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หมวดที่ 3 ระบบการจัดการศึกษา การดำเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร 
1.  ระบบการจัดการศึกษา 
 1.1  ระบบ 
  ระบบการจัดการศึกษา ใช้ระบบทวิภาค โดย 1 ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ     
1 ภาคการศึกษาปกติมีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห ์ 
 1.2  การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน 
  ไม่ม ี
 1.3  การเทียบเคียงหน่วยกติในระบบทวภิาค 
  ไม่ม ี
2.  การดำเนนิการหลักสูตร 
 2.1  วัน – เวลา ในการดำเนินการเรียนการสอน 
  วัน-เวลาราชการ 
  ภาคการศึกษาที่ 1 เดือนสิงหาคม – เดือนธันวาคม 
  ภาคการศึกษาที่ 2 เดือนมกราคม – เดือนพฤษภาคม 
 2.2  คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา 
  ต้องเป็นผู้สำเร็จช้ันมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่า และไม่มีลักษณะต้องห้าม ดังต่อไปนี ้

1. เป็นผู้มีความประพฤติเสียหายอย่างร้ายแรง 

2. เป็นคนวิกลจริต 
3. เป็นโรคติดต่อร้ายแรงหรือโรคสำคัญที่จะเป็นอุปสรรคขัดขวางต่อการศึกษา 
4. ถูกคัดชื่อออกจากสถานศึกษาเพราะกระทำความผิดทางวินัย 

 2.3  ปัญหาของนิสิตแรกเข้า 
 1. นิสิตยังคงมีปัญหาพื้นฐานระดับภาษาไทยที่แตกต่างกัน และการปรับตัวให้เข้ากับสังคมและ
วัฒนธรรมไทย 
 2. นิสิตมีปัญหาการปรับตัวให้เข้ากับระบบการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัย  
 3. นิสิตมปีัญหาเรื่องทักษะการใช้เทคโนโลย ีอาทิ การใช้เว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน 
 2.4  กลยุทธ์ในการดำเนินการเพื่อแก้ไขปญัหา/ข้อจำกดัของนิสิตในข้อ 2.3 
  1. จัดการเรียนปรับความรู้พ้ืนฐานด้านภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย  

 2. จัดกิจกรรมปฐมนิเทศนิสิตใหม่ เพื่อชี้แจงระบบการเรียนการสอนในมหาวิทยาลัย แนะนำการ

ใช้เครื่องมือ เว็บไซต์ หรือเทคโนโลยีที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน รวมถึงแนะนำสถานที่สำคัญที่เกี่ยวข้องกับการ

เรียน และเกี่ยวข้องกับการปรับตัวทั้งการใช้ชีวิตประจำวัน 

 3. จัดระบบอาจารย์ที่ปรึกษาเพื่อติดตามให้คำปรึกษาแก่นิสิต ช่วยเหลือนิสิตตามความเหมาะสม  

 4. จัดโครงการบัดดี้เพื่อให้นิสิตได้เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยผ่านเพื่อนชาวไทย และเพื่อให้

นิสิตชาวไทยไดช้่วยเหลือเพื่อนชาวต่างชาติตามความเหมาะสม อาทิ แนะนำสถานที่สำคัญในมหาวิทยาลัยและใกล้เคียง 
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 2.5  แผนการรับนิสิตและผูส้ำเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี 

ปีที ่
ปีการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 
1 25 25 25 25 25 
2 - 25 25 25 25 
3 - - 25 25 25 
4 - - - 25 25 

รวม 25 50 75 100 100 
จำนวนนสิิตที่คาดว่าจะจบ - - - - 25 

 

 2.6  งบประมาณตามแผน 

  2.6.1 งบประมาณรายรับ (หน่วย: บาท) 
หมวดรายรับ ปีงบประมาณ 

2565 
นิสิต 25 คน 

2566 
นิสิต 50 คน 

2567 
นิสิต 75 คน 

2568 
นิสิต 100 คน 

2569 
นิสิต 100 คน 

รายได้ค่าธรรมเนียมการศึกษา
แบบเหมาจ่าย 

2,585,000 5,170,000 7,755,000 10,340,000 10,340,000 

รวม 2,585,000 5,170,000 7,755,000 10,340,000 10,340,000 
 

  2.6.2 งบประมาณรายจ่าย (หน่วย: บาท) 
 

รายการงบประมาณ 
ปีการศึกษา 

2565 2566 2567 2568 2569 
1. งบดำเนินงาน 2,235,500 3,412,900 3,412,900 3,412,900 3,412,900 
- ค่าตอบแทน       2,102,000 2,912,900 2,912,900 2,912,900 2,912,900 
- ค่าใช้สอย 1,500 100,000 100,000 100,000 100,000 
- ค่าวัสดุ 132,000 400,000 400,000 400,000 400,000 
2. งบลงทุน 98,700 150,000 150,000 150,000 150,000 
- ค่าครุภัณฑ์ 98,700 150,000 150,000 150,000 150,000 
3.  งบอุดหนุน 650,000 1,990,000 1,990,000 1,990,000 1,990,000 

- ค่าใช้จ่ายอุดหนุนเพื่อดำเนินงาน 650,000 1,900,000 1,900,000 1,900,000 1,900,000 

4.  งบรายจ่ายอื่น 620,000 1,065,000 1,065,000 1,065,000 1,065,000 

- รายจ่ายอื่น 620,000 1,650,000 1,650,000 1,650,000 1,650,000 

ค่าใช้จ่ายรวม 3,604,200 6,617,900 6,617,900 6,617,900 6,617,900 
 

  2.6.3 ค่าใช้จ่ายต่อหัวในการผลิตบัณฑิตตามหลักสูตร ปีการศึกษาละ 103,400 บาท   
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 2.7  ระบบการศึกษา 
  แบบชั้นเรียนและศึกษาค้นควา้ด้วยตนเอง 
 
 2.8  การเทียบโอนหน่วยกติ รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนขา้มมหาวิทยาลัย 

ตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ดังนี้ 
   ข้อ 20  การเทียบรายวิชาและโอนหน่วยกิต 
    20.1 นิสิตที่มีสิทธิขอเทียบรายวิชาและโอนหน่วยกิต ประกอบด้วย 

20.1.1 นิสิตที่ย้ายคณะย้ายหลักสูตรหรือย้ายสาขาวิชาเอกมีสิทธิเทียบทุกรายวิชา 
ที่ปรากฏอยู่ในหลักสูตรที่รับเข้า 

20.1.2 นิสิตที่สอบคัดเลือกเข้ามาใหม่ไม่มีสิทธิเทียบรายวิชายกเว้นนิสิตของมหาวิทยาลัย 
เกษตรศาสตร์ที่สิ้นสุดสถานภาพนิสิตในระยะเวลาไม่เกิน 2 ปี จึงมสีิทธิขอเทียบรายวิชาที่มีระดับคะแนน 
ไม่ต่ำกว่า C หรือ 2.0 

20.1.3 นิสิตโครงการความร่วมมือที่ได้กำหนดไว้ในโครงการว่าสามารถขอเทียบรายวิชาได้ 
20.1.4 นิสิตทีร่ับโอนหรือรับเข้าศึกษาต่อมาจากสถานที่อื่น 
20.1.5 นิสิตทีไ่ด้รับอนุมัติให้ลงทะเบียนเรียนข้ามสถานศึกษาหรือวิทยาเขต 

20.2 เกณฑ์การเทียบรายวิชาและโอนหน่วยกิต ประกอบด้วย 
20.2.1 การเทยีบรายวิชาสำหรับนิสิตที่รับโอนหรือรับเข้าศึกษาต่อมาจากสถานศึกษาอื่น 

เป็นรายวิชาที่เทียบได้กับรายวิชาในหลักสูตรที่รับเข้า โดยได้ระดับคะแนนไม่ต่ำกว่า C หรือ 2.0 ให้บนัทึก 
เป็น P เท่านั้น ทั้งนี้นิสิตที่รับโอนสามารถเทียบรายวิชาและโอนหน่วยกิตได้ไม่เกินกึ่งหน่ึงของหน่วยกิตรวม 
ตามหลักสูตรทีร่ับเข้า ส่วนนิสติที่รับเข้าศึกษาต่อสามารถเทียบรายวิชาและโอนหน่วยกิตได้ไม่เกินสองในสาม 
ของหน่วยกิตรวมตามหลักสูตรของคณะที่รับเข้า 

20.2.2 การเทียบรายวิชา สำหรับนิสิตต่างสถาบันให้อยู่ในดุลยพินิจของอาจารย์ผู้รับผิดชอบ 
รายวิชาโดยผ่านความเห็นชอบของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอนุมัติจากคณบด ีเจ้าสังกัดรายวิชานั้น 

20.3 การเทียบโอนในลักษณะกลุ่มวิชา 
20.3.1 เนื้อหาโดยรวมของกลุ่มวิชาที่จะนำมาขอเทียบกับเนื้อหาโดยรวมกลุ่มวิชาที่เทียบได้  

ต้องมีความสอดคล้องกันไม่น้อยกว่าร้อยละ 60 และจำนวนหน่วยกิตของกลุ่มวิชาที่จะนำมาขอเทียบโอน 
ต้องไม่น้อยกว่าจำนวนหน่วยกิตรวมของกลุ่มที่เทียบโอนได้ 

20.3.2 ทุกรายวิชาในกลุ่มวิชาที่จะนำมาขอเทียบโอนโดยได้ระดับคะแนนไม่ต่ำกว่า C หรือ 
2.0 เทียบได้ระดับคะแนน P 

20.3.3 กรณีรายวิชาท่ีจะนำมาขอเทียบโอนเป็นรายวิชาในระบบการเรียนท่ีมิใช่ระบบทวิภาค  
ให้อยู่ในดุลยพนิิจของอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชา ผ่านความเห็นชอบของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสตูรและ 
อนุมัติของคณบดีเจ้าสังกัดรายวิชา โดยพิจารณาเทียบจำนวนหน่วยกิตให้ได้ตามเกณฑ์ของระบบทวิภาค 
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   20.4 การเทียบโอนจากประสบการณ์ การเทียบโอนจากการศึกษานอกระบบ และการเทียบโอนจาก 
ระบบการศึกษาตามอัธยาศัยให้อยู่ในดุลยพนิิจของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอนุมัติจากคณบดีเจ้า 
สงักัดหลักสูตร โดยอาจจัดให้มีการทดสอบขอ้เขียน หรือภาคปฏิบัติเพิ่มเติมตามท ี่เห็นสมควร 

20.5 นิสิตต้องดำเนินการขอเทียบรายวิชาเพื่อยกเว้นไม่ต้องเรียนโดยผ่านความเห็นชอบของ 
อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร และคณบดีเจ้าสังกัดนิสิตและส่งหลักฐานการขออนุมัติต่อคณบดีเจ้าสังกัดนิสิต 
ภายในภาคการศึกษาปกติแรกที่นิสิตย้ายคณะ ย้ายหลักสตูร ย้ายสาขาวิชาเอกได้รับคัดเลือกเข้าศึกษาหรือ 
รับโอนมาจากสถานศึกษาอื่น กรณีทีม่ีความจำเป็นไม่อาจดำเนินการได้แล้วเสร็จตามกำหนดให้อยู่ใน 
ดุลยพินิจของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร และอนุมัติของคณบดีเจ้าสังกัดนิสิต 

 ข้อ 21 การลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบันและการเรียนข้ามวิทยาเขต 
       21.1 นิสิตอาจลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบันได้ในแต่ละภาคการศึกษาหากเป็นการลงทะเบียนเรียน 

เพื่อเพิ่มพูนความรู้ ประเภทไม่นับหน่วยกิต (audit) การอนุมัติให้ลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบันให้เป็นอำนาจ 
ของคณบดีเจ้าสังกัดนิสิต 

21.2 นิสิตที่ประสงค์จะลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบันเพื่อนับหน่วยกิตในหลกัสูตรจะต้องเป็นไปตาม 
เงื่อนไขข้อใดข้อหน่ึงดังนี้ 

21.2.1 เป็นนสิิตที่อยู่ในโครงการของหลักสูตรที่จัดให้มีการเรียนการสอนร่วมกันระหว่าง  
สถาบัน โดยได้รับความเห็นชอบจากคณบดีเจ้าสังกัดหลักสูตร 

21.2.2 เป็นนสิิตที่ลงทะเบียนเรียนในภาคการศึกษาปีสุดท้ายแต่รายวิชาที่จะเรียนไม่เปิด 
สอนในภาคการศึกษานั้น ๆ 

21.3 รายวิชาที่จะลงทะเบียนเรียนในสถาบันอื่นจะต้องได้รับการเทียบรายวิชาตามหลักสูตรของ 

มหาวิทยาลัย การเทียบให้อยู่ในดุลยพินิจของอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชา และอนุมัติของคณบดีเจ้าสังกัด  
รายวิชา โดยถือเกณฑ์เนื้อหาและจำนวนหน่วยกิตเป็นหลัก 

21.4 ผลการเรียนจากสถาบันอื่นให้บันทึกเป็น P หรือ NP และไม่นำไปคดิแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสม 
ยกเว้นการลงทะเบียนข้ามวิทยาเขตและการลงทะเบียนเรียนในรายวิชาที่อยู่ในหลักสูตรที่จัดร่วมกันระหว่าง
มหาวิทยาลัยกับสถาบันอ่ืน ให้อยู่ในดุลยพินิจของอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชาและอนุมัติของคณบดีเจ้าสังกัด 

รายวิชา โดยสามารถนำมาคิดแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมได ้
21.5 การผ่อนผันเงื่อนไขตามข้อ 21.4 จะตอ้งได้รับความเห็นชอบจากคณบดีเจ้าสังกัดนิสิตและ 

อนุมัติโดยรองอธิการบดีที่ได้รับมอบหมายให้ดูแลงานด้านวิชาการ 
21.6 นิสิตลงทะเบียนเรียนข้ามวิทยาเขตได้โดยได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ที่ปรึกษาและอนุมัต ิ

จากคณบดีเจ้าสังกัดนิสิต ทั้งนี้ต้องลงทะเบียนและชำระค่าธรรมเนียมการศึกษา ณ วิทยาเขตที่นิสิตสังกัด 
ก่อนจึงจะชำระค่าธรรมเนียมการรับลงทะเบียนข้ามวิทยเขตตามประกาศมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
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3.  หลักสูตรและอาจารยผ์ู้สอน  
 3.1.1 จำนวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  ไม่น้อยกว่า     120 หน่วยกิต 
 

       3.1.2 โครงสรา้งหลักสูตร      
      1)  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป    ไม่น้อยกว่า  30 หน่วยกิต 
 - กลุ่มสาระอยูด่ีมีสุข    ไม่น้อยกว่า    6  หน่วยกิต 
 - กลุ่มสาระศาสตร์แห่งผู้ประกอบการ  ไม่น้อยกว่า    3  หน่วยกิต 
 - กลุ่มสาระภาษากับการสื่อสาร  ไม่น้อยกว่า   13  หน่วยกิต 
 - กลุ่มสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก  ไม่น้อยกว่า    5  หน่วยกิต 
 - กลุ่มสาระสุนทรียศาสตร์    ไม่น้อยกว่า    3  หน่วยกิต 
    2)  หมวดวิชาเฉพาะ     ไม่น้อยกว่า  84 หน่วยกิต 
   - วิชาเฉพาะบังคับ          60  หน่วยกิต 
   - วิชาเฉพาะเลือก     ไม่น้อยกว่า   24  หน่วยกิต 
    3)  หมวดวิชาเลือกเสร ี    ไม่น้อยกว่า    6   หน่วยกิต 
 
 3.1.3 รายวชิา 
  1) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป   ไม่น้อยกว่า  30   หน่วยกิต 
 1.1 กลุ่มสาระอยู่ดีมีสุข       ไม่น้อยกว่า    6  หน่วยกิต 
  01175XXX กิจกรรมพลศึกษา    1(0-2-1) 

  (Physical Education Activities) 
 และให้นิสิตเลอืกเรียนอีกไม่น้อยกว่า 5 หน่วยกิต จากรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
 กลุ่มสาระอยู่ดีมีสุข 

 1.2 กลุ่มสาระศาสตร์แห่งผู้ประกอบการ  ไม่น้อยกวา่    3  หน่วยกิต 
  ให้นิสิตเลือกเรียนไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต จากรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
  กลุ่มสาระศาสตร์แห่งผู้ประกอบการ 
 1.3 กลุ่มสาระภาษากับการสื่อสาร       ไม่น้อยกวา่   13  หน่วยกิต 
   - วิชาภาษาไทย       3( - - ) 
  - วิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา (ยกเว้นภาษาแม่)  9( - - ) 
  - วิชาสารสนเทศ/คอมพิวเตอร ์ ไม่น้อยกว่า   1( - - ) 
 1.4 กลุ่มสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก     ไม่น้อยกว่า    5  หน่วยกิต 
  01999111 ศาสตร์แห่งแผ่นดิน      2(2-0-4) 
    (Knowledge of the Land) 
  และให้นิสิตเลอืกเรียนอีกไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต จากรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
  กลุ่มสาระพลเมืองไทยและพลเมืองโลก 
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 1.5 กลุ่มสาระสุนทรียศาสตร์                      ไม่น้อยกว่า    3  หน่วยกิต 
  ให้นิสิตเลือกเรียนไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต จากรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
  กลุ่มสาระสุนทรียศาสตร ์
 

 2) หมวดวิชาเฉพาะ      ไม่น้อยกว่า    84 หน่วยกิต 
 2.1 วิชาเฉพาะบังคบั            60   หน่วยกิต  
 2.1.1 หลักภาษาไทยและภาษาศาสตร์            9  หน่วยกิต 
   01363111   เสียงและระบบเสียงในภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ   3(3-0-6) 
          (Sounds and Sound Systems in Thai for Foreigners) 
   01363112   ไวยากรณ์ไทยสำหรับชาวต่างประเทศ     3(3-0-6) 
          (Thai Grammar for Foreigners) 
   01363213** อรรถศาสตร์ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ    3(3-0-6) 
          (Thai Semantics for Foreigners) 
 2.1.2 การใชภ้าษาไทย              36  หน่วยกิต 
   01363121   การฟัง-พูดภาษาไทย I      3(3-0-6) 
          (Thai Listening-Speaking I) 
   01363122   การฟัง-พูดภาษาไทย II      3(3-0-6) 
          (Thai Listening-Speaking II) 
   01363131   การอ่านภาษาไทย I       3(3-0-6) 
          (Thai Reading I) 
   01363132   การอ่านภาษาไทย II       3(3-0-6) 
          (Thai Reading II) 
   01363141   การเขียนภาษาไทย I       3(3-0-6) 
          (Thai Writing I) 
   01363142   การเขียนภาษาไทย II       3(3-0-6) 
          (Thai Writing II) 
   01363223   การฟัง-พูดภาษาไทย III       3(3-0-6) 
          (Thai Listening-Speaking III) 
   01363224*  หลักและศิลปะการพูดในชีวิตประจำวัน    3(3-0-6) 
  (Principle and Art of Speaking in Everyday Life)     
   01363233   การอ่านภาษาไทย III       3(3-0-6) 
          (Thai Reading III) 

 
* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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   01363243** การเขียนภาษาไทย III      3(3-0-6) 
          (Thai Writing III) 
   01363325*   หลักและศิลปะการพูดเชิงพิธีการ       3(3-0-6) 
          (Principle and Art of Speaking in Formal Situation) 
   01363371*   การแปลเพื่อการสื่อสาร I      3(3-0-6) 
  (Translation for Communication I)   
 2.1.3 วรรณคด ี             6 หน่วยกิต 
   01376201   นิทานไทย        3(3-0-6) 
          (Thai Tale) 
   01376301   วรรณคดีกับการแสดงพ้ืนบ้านของไทย              3(3-0-6) 
          (Literary Works and Thai Folk Performance) 
 2.1.4 ภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมไทย  9  หน่วยกิต        

01363262   ภาษาไทยและการสื่อสารต่างวัฒนธรรม    3(3-0-6) 
       (Thai Language and Intercultural Communication) 

       01363363** ภาษาไทยกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม    3(3-0-6) 
         (Thai Language and Cultural Tourism) 

01363364   สำนวนไทย        3(3-0-6) 
       (Thai Expressions) 

 2.2 วิชาเฉพาะเลือก      ไม่น้อยกว่า     24  หน่วยกิต 
 2.2.1 หลักภาษาไทยและภาษาศาสตร์  ไม่น้อยกว่า      3  หน่วยกิต 
 ให้เลือกเรียนรายวิชาดังต่อไปนี้ 
   01363314   ทำเนียบภาษาในภาษาไทย      3(3-0-6) 
          (Registers in the Thai Language) 
   01372207   ภาษาสำคัญในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้    3(3-0-6) 
          (Major Languages in Southeast Asia) 
   01372208   ภาษากับความคิด       3(3-0-6) 
          (Language and Thought) 
 2.2.2 การใชภ้าษาไทย         ไม่น้อยกว่า     15  หน่วยกิต 
 ให้เลือกเรียนรายวิชาดังต่อไปนี้ 
   01363244** การเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้วภาษาไทย       3(3-0-6) 
          (Creative Thai Prose Writing) 

 
* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 



16 

   01363345*  การเขียนเรื่องสั้น         3(3-0-6) 
          (Short Story Writing) 
   01363352** ภาษาไทยในสือ่มวลชน      3(3-0-6) 
          (Thai Language in Mass Media) 
   01363353*  ภาษาไทยในงานบริการและการท่องเที่ยว    3(3-0-6) 
          (Thai Language in Hospitality and Tourism) 
   01363454*  ภาษาไทยในงานธุรกิจ      3(3-0-6) 
          (Thai Language in Business) 
   01363455*  ภาษาไทยกับเทคโนโลยีการสื่อสารดิจิทัล    3(3-0-6) 
          (Thai Language and Digital Communication Technology) 
   01363472*  การแปลเพื่อการสื่อสาร II      3(3-0-6) 
  (Translation for Communication II)  
   01363473*  ภาษาไทยสำหรับล่าม I      3(3-0-6) 
  (Thai for Interpreter I)    
   01363474*  ภาษาไทยสำหรับล่าม II      3(3-0-6) 
  (Thai for Interpreter II)    
   01363496*  เรื่องเฉพาะทางภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ    3(3-0-6) 
  (Selected Topics in Communicative Thai Language for Foreigners) 
 2.2.3 วรรณคด ี    ไม่น้อยกว่า     3  หน่วยกิต 
 ให้เลือกเรียนรายวิชาดังต่อไปนี้ 
   01376101  วรรณกรรมกับชวีิต       3(3-0-6) 
         (Literature and Life) 
   01376401  วรรณกรรมไทยสมัยใหม่สำหรบัชาวต่างประเทศ    3(3-0-6) 
         (Modern Literary Works for Foreigners) 
 2.2.4 ภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมไทย ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
 ให้เลือกเรียนรายวิชาดังต่อไปนี้ 
   01363261** ภาษาไทยในงานประดิษฐ์เชิงศิลปวัฒนธรรม    3(3-0-6) 
          (Thai Language in Cultural Handicrafts) 
   01385461   ดนตรีไทยพื้นบ้านกับวัฒนธรรมไทย     3(3-0-6) 
          (Thai Folk Music and Thai Culture)  
 

 3) หมวดวิชาเลือกเสรี    ไม่น้อยกว่า     6  หน่วยกิต 

 
 * รายวิชาเปิดใหม ่
 ** รายวิชาปรับปรุง 
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ความหมายของเลขรหัสประจำวิชา 
ความหมายของเลขรหัสประจำวิชาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาว

ต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) ประกอบด้วยเลข 8 หลัก มีความหมายดังนี้ 
 
เลขลำดับที่ 1-2 (01) หมายถึง  วิทยาเขตบางเขน 
เลขลำดับที่ 3-5 (363) หมายถึง  สาขาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ 
เลขลำดับที่ 6  หมายถึง  ระดับชั้นปี 
เลขลำดับที่ 7 มีความหมายดังนี ้
  1 หมายถึง  หลักภาษาไทย 
  2 หมายถึง  กลุ่มวิชาทักษะการฟัง-พูด 
  3 หมายถึง  กลุ่มวิชาทักษะการอ่าน 
  4 หมายถึง  กลุ่มวิชาทักษะการเขียน 
  5 หมายถึง  กลุ่มวิชาการใช้ภาษาเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ 
  6 หมายถึง  กลุ่มวิชาภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมไทย 
  7 หมายถึง  กลุ่มวิชาการแปล 
  9 หมายถึง  กลุ่มวิชาสหกิจ เรื่องเฉพาะทาง และสัมมนา 
เลขลำดับที่ 8  หมายถึง  ลำดับวิชาในแต่ละกลุ่ม 
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3.1.4 ตัวอย่างแผนการศึกษา 
 
ปีที่ 1  ภาคการศึกษาที่ 1   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01363111  เสียงและระบบเสียงในภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ   3(3-0-6) 
01363121  การฟัง-พูดภาษาไทย I       3(3-0-6) 
01363131  การอ่านภาษาไทย I       3(3-0-6) 
01363141  การเขียนภาษาไทย I       3(3-0-6) 
                              รวม                    12( - - )    
 

ปีที่ 1  ภาคการศึกษาที่ 2   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01363112  ไวยากรณ์ไทยสำหรับชาวต่างประเทศ     3(3-0-6) 
01363122  การฟัง-พูดภาษาไทย II       3(3-0-6) 
01363132  การอ่านภาษาไทย II       3(3-0-6) 
01363142  การเขียนภาษาไทย II       3(3-0-6)  
01175XXX กิจกรรมพลศึกษา        1(0-2-1) 
  วิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา (ยกเว้นภาษาแม่)    3( - - ) 
  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระภาษากับการสื่อสาร (วิชาสารสนเทศ/คอมพิวเตอร)์ 1( - - ) 
      รวม                    17( - - )    
 

ปีที่ 2  ภาคการศึกษาที่ 1   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01363213  อรรถศาสตร์ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ     3(3-0-6) 
01363223  การฟัง-พูดภาษาไทย III       3(3-0-6) 
01363233  การอ่านภาษาไทย III       3(3-0-6) 
01363243  การเขียนภาษาไทย III       3(3-0-6) 
  วิชาเฉพาะเลือก (ภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมไทย) 3( - - ) 

รวม                    15( - - )    
 

ปีที่ 2  ภาคการศึกษาที่ 2   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01363224 หลักและศิลปะการพูดในชีวติประจำวัน     3(3-0-6) 
01363262  ภาษาไทยและการสื่อสารต่างวัฒนธรรม     3(3-0-6) 
01376201 นิทานไทย        3(3-0-6) 
  วิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา (ยกเว้นภาษาแม่)    3( - - ) 
  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระภาษากับการสื่อสาร  (วิชาภาษาไทย)   3( - - )  
  วิชาเฉพาะเลือก (การใช้ภาษาไทย)      3( - - ) 

รวม                    18( - - )   
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ปีที่ 3  ภาคการศึกษาที่ 1            จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01363325 หลักและศิลปะการพูดเชิงพิธีการ      3(3-0-6) 
01363364   สำนวนไทย        3(3-0-6) 
01376301  วรรณคดีกับการแสดงพื้นบ้านของไทย     3(3-0-6) 
  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระอยู่ดมีีสุข      2( - - ) 
   วิชาเฉพาะเลือก (หลักภาษาไทยและภาษาศาสตร์)    3( - - )  
  วิชาเฉพาะเลือก (การใช้ภาษาไทย)      3( - - ) 

รวม                     17( - - )    
 

ปีที่ 3  ภาคการศึกษาที่ 2   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01363363  ภาษาไทยกับการท่องเที่ยวเชงิวัฒนธรรม     3(3-0-6)  
01363371 การแปลเพื่อการสื่อสาร I       3(3-0-6) 
  วิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา (ยกเว้นภาษาแม่)    3( - - ) 
  วิชาเฉพาะเลือก (การใช้ภาษาไทย)      3( - - ) 
  วิชาเลือกเสร ี        3( - - ) 

รวม                    15( - - )    
 

ปีที่ 4  ภาคการศึกษาที่ 1   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

01999111  ศาสตร์แห่งแผ่นดิน       2(2-0-4) 
  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระศาสตร์แห่งผู้ประกอบการ    3( - - ) 
  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระศาสตร์สุนทรียศาสตร ์    3( - - ) 
  วิชาเฉพาะเลือก (การใช้ภาษา)      3( - - ) 
  วิชาเฉพาะเลือก (วรรณคด)ี       3( - - ) 

รวม                    14( - - )    
 

ปีที่ 4  ภาคการศึกษาที่ 2   จำนวนหน่วยกิต(บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.การศึกษาด้วยตนเอง) 

 

  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระพลเมืองไทย/พลเมืองโลก    3(3-0-6) 
  วิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระอยู่ดมีีสุข                3(3-0-6) 
  วิชาเฉพาะเลือก (การใช้ภาษาไทย)      3( - - ) 

วิชาเลือกเสร ี        3( - - ) 
รวม                    12( - - )    
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3.1.5  คำอธิบายรายวิชา (Course Description)  
3.1.5.1  รายวิชาที่เป็นรหัสวิชาของหลักสูตร 

01363111 เสียงและระบบเสียงในภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ   3(3-0-6) 
  (Sounds and Sound Systems in Thai for Foreigners) 
  การออกเสียง อวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง สัทอักษร ระบบเสียงในภาษาไทย 
  Pronunciation. Speech organs. Phonetic alphabets. Sound systems in Thai. 
    

01363112 ไวยากรณ์ไทยสำหรับชาวต่างประเทศ     3(3-0-6) 
  (Thai Grammar for Foreigners) 
  คำ วลี และประโยค ตามหลักไวยากรณไ์ทย 
  Words, phrases and sentences according to Thai grammar. 
 

01363121 การฟัง-พูดภาษาไทย I       3(3-0-6) 
  (Thai Listening-Speaking I) 
  การฟังและการพูดภาษาไทยเบ้ืองต้นที่มีข้อความและบทสนทนาขนาดสั้น   
  เกี่ยวกับการดำเนินชีวิตประจำวัน 
  Elementary Thai listening and speaking with short messages and    
  conversations in daily life. 
   

01363122 การฟัง-พูดภาษาไทย II       3(3-0-6) 
  (Thai Listening-Speaking II) 
  รายวิชาที่เรียนมาก่อน : 01363121 
  การฟังและการพูดภาษาไทยระดับกลางที่มีข้อความและบทสนทนาเกี่ยวกับการติดต่อเพื่อกิจธุระ  
  Intermediate Thai listening and speaking with messages and conversations   
  about business communication. 
 

01363131 การอ่านภาษาไทย I       3(3-0-6) 
  (Thai Reading I) 
  การอ่านสะกดคำ การประสมอักษร การอ่านประโยคและข้อความขนาดสั้น 
  Spelling. Consonant combinations. Reading short sentences and passages.  
   

01363132 การอ่านภาษาไทย II       3(3-0-6) 
  (Thai Reading II) 
  รายวิชาที่เรียนมาก่อน : 01363131 
  การอ่านจับใจความสำคัญและสรุปสาระสำคัญจากเรื่องที่อ่าน 
  Reading comprehension and summary. 
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01363141 การเขียนภาษาไทย I       3(3-0-6) 
  (Thai Writing I) 
  การเขียนภาษาไทยเบื้องต้น การเขียนสะกดคำ การประสมคำ การแต่งประโยค 
  Elementary Thai writing. Word spelling. Word combinations. Sentence   
  construction. 
 

01363142 การเขียนภาษาไทย II       3(3-0-6) 
  (Thai Writing II) 
  รายวิชาที่เรียนมาก่อน : 01363141 
  การเขียนย่อหน้า การย่อความ การเขียนตอบคำถาม การเขียนเรียงความ 
  Paragraph writing. Summarizing. Answer writing. Essay writing. 

 

01363213** อรรถศาสตรภ์าษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ    3(3-0-6) 
  (Thai Semantics for Foreigners) 
  การวิเคราะห์ความหมายของคำ ประโยค และข้อความภาษาไทยตามแนวคิดทางภาษาศาสตร ์
  การเปรียบเทียบความหมายของคำ ประโยค และข้อความภาษาไทยกับภาษาของผู้เรียน 
  Linguistic analysis of meaning of words, sentences and passages in Thai.  

Comparison of meanings of words, sentences and passages in Thai  and  
learner’s language. 

 

01363223 การฟัง-พูดภาษาไทย III       3(3-0-6) 
  (Thai Listening-Speaking III)  

  รายวิชาที่เรียนมาก่อน : 01363122 
  การฟังและการพูดภาษาไทยระดับสูงเพ่ือจับใจความสำคัญ วิเคราะห์ ตีความ และพูดนำเสนอ  
  Advanced Thai listening and speaking for finding main ideas, analyzing,  
  interpreting meanings and oral presentations. 
 

01363224* หลักและศิลปะการพูดในชีวิตประจำวัน     3(3-0-6) 
  (Principles and Art of Speaking in Everyday Life)  

หลักการพูดในชีวิตประจำวัน ความสำคัญของการศิลปะการพูด ศิลปะการใช้คำ ศิลปะและทักษะ
การพูดเพื่อให้ความรู้ การพูดเพื่อจรรโลงใจ และการพูดเพื่อโน้มน้าวใจ 

 
* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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Principles of speaking in everyday life. Importance of art of speaking. Art of using 
words. Art and skills of informative speaking, encouragement speaking and persuasive 
speaking.  

 

01363233 การอ่านภาษาไทย III       3(3-0-6) 
  (Thai Reading III) 
  รายวิชาที่เรียนมาก่อน : 01363132 
  การอ่านวิเคราะห์และตีความสารที่เป็นตัวบทขนาดสั้นและขนาดยาวที่อยู่ในบริบทสังคมร่วมสมัย 
  Analytical and interpretative reading of short texts and long texts in  

contemporary context. 
 

01363243** การเขียนภาษาไทย III       3(3-0-6) 
  (Thai Writing III) 
  รายวิชาที่เรียนมาก่อน : 01363142 
  การเขียนจดหมายเพื่อกิจธุระ จดหมายธุรกิจ จดหมายราชการ 
  Writing occasional letters. Business letters. Official letters. 
 

01363244** การเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้วภาษาไทย     3(3-0-6) 
  (Creative Thai Prose Writing) 
  หลักการเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้ว การเขียนบรรยายและพรรณนา การเขยีนบันทึกประจำวัน 
  การเขียนเรื่องเล่า 

Principles of creative prose writing. Description and depiction writing. Diary writing. 
Narrative writing. 

    

01363261** ภาษาไทยในงานประดิษฐ์เชิงศิลปวัฒนธรรม    3(3-0-6) 
  (Thai Language in Cultural Handicrafts) 
  ภาษาไทยที่ใช้ในการประดิษฐ์ดอกไม้และพวงมาลัย งานใบตอง การแกะสลักผักและผลไม้  

การปรุงอาหารและจัดสำรับอาหารไทย ผ้าและเครื่องแต่งกายไทย 
Thai language used for handmade flowers and garlands. Handmade from banana 
leaves. Vegetable and fruit carving. Cooking and food presentation. Thai fabric and 
apparel. 

 
 
 
 

 
** รายวิชาปรับปรุง 
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01363262** ภาษาไทยและการสื่อสารต่างวัฒนธรรม     3(3-0-6) 
  (Thai Language and Intercultural Communication) 
  ภาษากับวัฒนธรรม การใช้ภาษาไทยในการสื่อสารระหว่างคนต่างวัฒนธรรม ปัจจัยทาง  
  สังคม ความสภุาพ ความขัดแย้งทางวัฒนธรรม 
  Language and culture. Thai language use in inter-cultural communication.   
  Social factors.  Politeness. Cultural conflicts. 
 

01363314 ทำเนียบภาษาในภาษาไทย      3(3-0-6) 
  (Registers in the Thai Language) 
  ภาษากับการแปร ทำเนียบภาษา การแปรของภาษาไทยตามการใช้ การแปรของ  
  ภาษาไทยตามกลุ่มอาชีพ 
  Language and variations. Registers. Variations of the Thai language    
  according to various usages. Variations of the Thai language according to   
  occupations. 
 

01363325* หลักและศิลปะการพูดเชิงพิธีการ      3(3-0-6) 
  (Principles and Art of Speaking in Formal Situation) 
  หลักการพูดเชิงพิธีการ ศิลปะและทักษะการพูดเพ่ือนำเสนองาน การพูดเพ่ือเป็นพิธีกร  

การพูดเพื่อการประชาสัมพันธ์ และการพูดแบบสุนทรพจน์ 
Principles of speaking in formal situations. Art and skills of presentation, master of 
ceremonies, public relations speech and delivering a formal speech. 
 

01363345* การเขียนเรื่องสั้น        3(3-0-6) 
  (Short Story Writing) 
  ลักษณะและคุณค่าของเรื่องสั้น ประเภทของเรื่องสั้น องค์ประกอบของเรื่องสั้น กลวิธีการใช้ภาษา 

ในการเขียนเรื่องสั้น การสร้างสรรค์เรื่องสั้น 
  Features and values of short story. Types of short story. Elements of short story.  

Strategies of Thai usages for writing short story. Short story creation. 
    

01363352** ภาษาไทยในสือ่มวลชน       3(3-0-6) 
  (Thai Language in Mass Media) 
  การรู้เท่าทันสือ่ รูปแบบและกลวิธีการใช้ภาษาไทยในสื่อมวลชนประเภทต่าง ๆ ได้แก่  

วิทยุและโทรทศัน์ หนังสือพิมพ์ นิตยสาร สือ่สังคมออนไลน์ บทเพลง ภาพยนตร์ ละคร และซีรีส์ 

 
* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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Media literacy. Style and strategies of Thai usage in various type of mass media: 
radio and television, newspaper, magazine, social media, music, film, drama, and 
series. 

 

01363353* ภาษาไทยในงานบริการและการท่องเที่ยว     3(3-0-6) 
  (Thai Language in Hospitality and Tourism) 
  หลักการในงานบริการและการท่องเที่ยว การใช้ภาษาไทยในงานด้านการโรงแรมและทีอ่ยู่อาศัย  

ด้านการขนส่งมวลชน ด้านการพยาบาลและสุขภาพ ด้านการเงินและการธนาคาร ด้านการจัดการ 
ท่องเที่ยว และด้านการให้ข้อมูลทางโทรศัพท์หรือออนไลน์ 

  Principles in hospitality and tourism. Thai usage in hotel and residence, mass  
transportation, nursing and health, finance and banking, tourism management,  
and giving information via telephone or online.    

 

01363363** ภาษาไทยกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม     3(3-0-6) 
  (Thai Language and Cultural Tourism) 
  การฝึกทักษะการใช้ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารเกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม   
  ขนบธรรมเนียมประเพณี สิ่งแวดล้อมและวิถีชีวิตของคนไทยในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศไทย 

Practicing Thai communicative skills on cultural tourist destinations, customs and 
 traditions, environments and ways of life of Thai people in different regions of Thailand. 

 

01363364** สำนวนไทย        3(3-0-6) 
  (Thai Expression) 
  ความหมาย ที่มา การใช้ในบริบทสังคมไทย และการเปรียบเทียบสำนวนไทยกับ  
  สำนวนในภาษาของผู้เรียน 
  Meaning, origin, usage in Thai social contexts and comparison of the   
  Thai expression with those in the learner’s language. 
 

01363371* การแปลเพื่อการสื่อสาร I       3(3-0-6) 
  (Translation for Communication I) 

หลักและศิลปะการแปล การเรียบเรียงสารแปลเป็นภาษาไทย การแปลข้อความและเอกสารทั่วไป  
Principles and art of translation. Composition of translated message into Thai. 
Translation of general passages and documents. 

 

 
* รายวิชาเปิดใหม่ 
** รายวิชาปรับปรุง 
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01363454* ภาษาไทยในงานธุรกิจ       3(3-0-6) 
  (Thai Language in Business) 
  ความรู้เบ้ืองต้นเกี่ยวกับงานธุรกิจ การใช้ภาษาไทยในการติดต่อประสานงาน  

การประชุมและเจรจาต่อรอง และการโน้มนา้วใจ 
  Introduction of business work. Thai usage in liaison, meeting and negotiation,  

and persuasion. 
 

01363455* ภาษาไทยกับเทคโนโลยีการสื่อสารดิจิทัล     3(3-0-6) 
  (Thai Language and Digital Communication Technology) 

ทักษะสารสนเทศเพื่อการศึกษาภาษาไทย องค์ประกอบของสื่อดิจิทัล ทักษะการวิเคราะห์ 
สังเคราะห์ข้อมูลและภาษาในการสื่อสารดิจิทัล จริยธรรมการสื่อสารผ่านเทคโนโลยี  
ความหลากหลายของภาษาในสื่อดิจิทัล 
Information skills for studying of Thai. Elements of digital media. Analytical and 
synthesis of data and language in digital communication. Ethics in technology-
mediated communication. Varieties of language in digital media. 

 

01363472* การแปลเพื่อการสื่อสาร II       3(3-0-6) 
  (Translation for Communication II) 

หลักและศิลปะการแปลเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ การเรียบเรียงสารที่แปลเป็นภาษาไทย  
Principles and art of translation for specific purposes.Composition of translated 
message into Thai.   
 

01363473* ภาษาไทยสำหรับล่าม I        3(3-0-6) 
  (Thai for Interpreter I) 

หลักและศิลปะการแปลแบบล่าม กระบวนการฟังเพื่อจับใจความและถอดความแบบล่าม 
จรรยาบรรณลา่ม ปัญหาของการแปลแบบลา่ม และการแก้ปัญหาการแปลแบบล่าม ศิลปะการ
แปลภาษาและการถอดความภาษาอื่นเป็นภาษาไทย  
Principles and art of interpretation. Process of listening comprehension and 
interpretation. Ethics of interpreter. Interpretation problem and problem solving like 
an  interpreter. Art of translation and interpretation from other languages into Thai. 
 
 
    

 
* รายวิชาเปิดใหม่ 
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01363474* ภาษาไทยสำหรับล่าม II        3(3-0-6) 
  (Thai for Interpreter II) 

หลักและศิลปะการแปลแบบล่ามในงานด้านการค้าและธุรกิจ  การท่องเที่ยวและโรงแรม  
การแพทย์และการพยาบาล และงานวิชาการ    
Principles and art of interpreting in commercial and business works, tourism and 
hotel works, medical and nursing works and academic works.  
 

01363496* เรื่องเฉพาะทางภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ  3(3-0-6) 
  (Selected Topics in Communicative Thai Language for Foreigners) 

เรื่องเฉพาะทางภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศในระดับปริญญาตรี  
หัวข้อเปลี่ยนแปลงไปในแต่ละภาคการศึกษา  
Selected topics in communicative Thai language for foreigners in  
the bachelor’s degree level. Topics are subject to change each semester.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* รายวิชาเปิดวิชาใหม ่
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 3.1.5.2  รายวิชาที่เป็นรหัสวิชานอกสาขาวิชา 
01372207 ภาษาสำคัญในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้     3(3-0-6) 
  (Major Languages in Southeast Asia) 
  การจัดกลุ่มภาษา ลักษณะเฉพาะของภาษาหลักในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ลักษณะ  
  เหมือนและลักษณะต่างของภาษาหลักในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
  Language classification, Characteristics of major languages in  

Southeast Asia. Similarities and differences among major languages in   
 Southeast Asia. 

 
01372208 ภาษากับความคิด        3(3-0-6) 
  (Language and Thought) 
  แนวคิดสำคัญในการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิด ภาษาในฐานะที่  
  เป็นเครื่องสื่อความคิด ความหมาย ภาพแทนความหมาย และการสร้างภาพแทนความหมาย 
  ในความคิดของผู้ใช้ภาษา 
  Important concepts in studying relationship between language and   
  thought, language as a means for communicating thought. Meaning, meaning  
  representation and constructing meaning representation in language users’  
  thought. 
 
01376101 วรรณกรรมกับชีวิต       3(3-0-6) 
  (Literature and Life) 
  อ่านวรรณกรรมเชิงวิเคราะห์ เพื่อให้เข้าใจความหมายและเห็นคุณค่าต่อชีวิต      
     โดยศึกษาจากวรรณกรรมไทยและสากล 
  Analytical reading of literary works to assess meanings and value to    
  life by studying works of Thai literature and world literature.  
  
01376201 นิทานไทย        3(3-0-6) 
  (Thai Tale) 
  เนื้อหา รูปแบบ และแนวคิดของนิทานไทยประเภทต่าง ๆ ความสัมพันธ์ระหว่างนิทาน 

กับวัฒนธรรมไทย รวมถึงการดัดแปลงนิทานไทยในสื่อสมัยใหม ่
  Content, form and concept of Thai tale in the various genres. 
  The relation between tale and Thai culture also the adaptation of Thai tale in  

modern media.   
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01376301 วรรณคดกัีบการแสดงพ้ืนบ้านของไทย      3(3-0-6) 
  (Literary Works and Thai Folk Performance) 
  ประวัติ พัฒนาการ และลักษณะเฉพาะของวรรณกรรมกับการแสดงพ้ืนบ้านของไทย 
  History, evolution and characteristics in literature and Thai folk performance.   
 
01376401 วรรณกรรมไทยสมัยใหม่สำหรับชาวต่างประเทศ    3(3-0-6) 
  (Modern Literary Works for Foreigners) 
  วรรณกรรมไทยสมัยใหม่คัดสรรที่แสดงบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม  

วิถีชีวิตและวัฒนธรรมไทย วรรณกรรมไทยในบริบทโลก 
  Selected Thai literary works in political, economic, and social context. 
  Thai ways and culture. Thai literary works in global context. 
 
01385461 ดนตรไีทยพื้นบ้านกับวัฒนธรรมไทย     3(3-0-6) 
  (Thai Folk Music and Thai Culture) 
  ความสัมพันธ์ระหว่างดนตรีไทยพื้นบ้าน การแสดงพื้นบ้านของไทยกับวัฒนธรรมไทย 
  Relationship of Thai folk music, Thai folk performance and Thai culture. 
 
 3.1.5.3 รายวชิาที่เปิดสอนใหค้ณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอืน่ 
01363201** การสนทนาภาษาไทยในชีวิตประจำวัน     3(3-0-6) 
  (Thai Conversation in Everyday Life) 
  การสนทนาโต้ตอบภาษาไทยในสถานการณต์่าง ๆ ในชีวิตประจำวัน 

Thai conversation in various situations in everyday life. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
** รายวิชาปรับปรุง 
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3.2  ชื่อ – สกุล  ตำแหน่ง และคณุวุฒิของอาจารย ์

 
3.2.1  อาจารย์ประจำหลักสูตร     

ลำดับท่ี 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งทางวิชาการ 
คุณวุฒ ิ(สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบัน, ปี พ.ศ.ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 
ปัจจุบัน หลักสูตร

ปรับปรุง 

1 
 

นายโกวิทย์ พิมพวง 
รองศาสตราจารย ์
ศษ.บ. (การสอนประถมศึกษา) 
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2541 
ศศ.บ. (ไทยคดีศึกษา) 
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 2556 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยรามคำแหง, 2556 
ศศ.ม. (ภาษาสันสกฤต) 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2544 
Ph.D. (Sanskrit) 
University of Pune, India, 2547 

งานวิจัย 
1. ภาษาสื่อความคิดจริยธรรมสงครามในวรรณคดีสันสกฤตเรื่องภควัทคีตา, 2561 
2. A Study of Problems in Developing Thai Conversation in 01363132  
    Thai Conversation in Everyday Life I: With Special Reference to the  

    Students in Kasetsart University Student Exchange Program (KUSEP),  

2561 

3. PL-SKT Word Formatting in Thai Politics:New Approaches to  
     Compound Thai Words, 2562 
4. Semantic Change of the Word /khraj2/ ‘to love, to like’ in Thai, 2563 

01363132 
01363233 
01363251 
01363254 

  
 

01363201 
01363233 
01363371 
01363496 

2 นายดิเรก หงษ์ทอง 
อาจารย์ 
อ.บ. (ภาษาไทย) เกียรตินิยมอันดับ 1 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2550 
อ.ด. (ภาษาไทย สายวรรณคดี) จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, 2559 

งานวิจัย 
1. ภาพตัวแทนของประเทศไทยและคนไทยในมุมมองชาวญี่ปุ่น: กรณีศึกษาจาก 
     เฟซบุ๊กแฟนเพจ “บันทึกภาษาไทยของผม”, 2563 
2. กลวิธีทางภาษากับการนำเสนออัตลักษณ์นักการเมืองหญิงของไทย: กรณีศึกษา 
     จากเฟซบุ๊กแฟนเพจของคุณหญิงสุดารัตน์ เกยุราพันธ์, 2563 

01363142 01363233 
01363371 
01363472 
01363473 
01363474 
01363496 

3 นางสาวดีอนา คาซา* 
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 1  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2553 
ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์เพื่อการสื่อสาร)  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2557 
 

งานวิจัย 
1. “ง่ายแค่ปลายนิ้ว”: การประกอบสร้างวาทกรรมโฆษณาธุรกรรมทางการเงินบน 
       มือถือ, 2561  
2. ชุดความคิดว่าด้วย “อาเซียน” ที่นำเสนอผ่านภาษาในหนังสือการ์ตูนเสริมความรู้ 
     ชุดรอบรู้อาเซียน, 2562 
3. Greetings of Thai speakers: Content and linguistic strategies, 2564 
 

01363243 
01363261 
01363314 

01363111 
01363121 
01363243 
01363262 
01363314 
01363353 
01363496 

4 นางสาวธัญญธร  เส้งเนตร*  
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  
มหาวิทยาลัยรามคำแหง, 2542         
M.A. (Linguistics)  
University of Pune, India, 2544 
Ph.D. (Linguistics) 
University of Pune, India, 2552 

งานวิจัย 
1. ปัญหาการใช้ภาษาไทยนิสิตตา่งชาต ิ: กรณีศึกษานิสิตแลกเปลี่ยนจากมหาวิทยาลัย 
นานาชาติซีอานที่มาเรียนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2561 
2. Teaching Thai Language for Foreigners : The Integration Through  
    Cultural Handcrafts, 2561 
3. การวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาและแนวคิดการดำเนินชีวิตในประชุมโคลงสุภาษิตใน 
   พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 2562 
4. การเปรียบเทียบการขยายความหมายของคำว่า “กิน” ในคำประสมที่เป็นรูปแบบ 
    กริยา+กรรม ในภาษาไทยและภาษาจีน, 2562  
5. ความเปรียบสตรีในนวนิยายของกฤษณา อโศกสิน, 2563 
6. อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ “กิเลส” ในพระสุตตันตปิฎก, 2564 

01363141 
01363223 
01363233 
01363252 
01363363 

01363141 
01363201 
01363223 
01363261 
01363353 
01363454 
01363496 

 
* อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
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ลำดับท่ี 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งทางวิชาการ 
คุณวุฒ ิ(สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบัน, ปี พ.ศ.ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปัจจุบัน หลักสูตร
ปรับปรุง 

5 นางธันวพร  เสรีชัยกลุ  
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 2 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2540  
อ.ม. (ภาษาไทย)  
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2546 
ปร.ด. (ภาษาศาสตร)์  
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2555 
 

งานวิจัย 
1. กลวิธีการเขียนบทความแนะนำผลิตภัณฑ์ด้านความงาม, 2562  
2. พระธาตุประจำปีเกิดจำลองในภาคกลางกับการท่องเที่ยวเชิงศาสนา, 2563  

 

 01363111 
01363112 
01363233 

01363111 
01363112 
01363352 
01363496 
 

6 นางสาวนพวรรณ สังข์ห่อ* 
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 1 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2555 
ศศ.ม. (ภาษาไทย)  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2560 

งานวิจัย 
ปัญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักศึกษาชาวเสฉวน – ฉงชิ่ง, 2563 

01363111 
01363131 
01361142 
01363254 
01363355 
01363356 

01363111 
01363131 
01363142 
01363244 
01363345 
01363496 

7 นายบุญเลิศ วิวรรณ์ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
พธ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 2 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 
2544 
ศศ.ม. (จารึกภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2548 
ปร.ด. (ภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2553 

งานวิชาการ 
วิวัฒนาการของอักขรวิธีไทย, 2563 
งานวิจัย 
1. นันโทปนันทสูตรคำหลวง : ความพิเศษ ความหมาย ความเชื่อ แห่งคำเรียกชื่อ 
    พญานาค, 2562 
2. ลักษณะความเปรียบพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศรมหาภูมิพลอดุลยเดช 
       มหาราชบรมนาถบพิตร, 2563 

01363253 
01363355 

 
 
 

01363224 
01363325 
01363364 
01363496 

 

8 นางสาวพัชราพรรณ กะตากูล*  
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาตะวันออก) 
เกียรตินิยมอันดับ 1  
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2549 
ศศ.ม. (จารึกภาษาตะวันออก)  
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2551 
 

งานวิชาการ 

1. 태국어 표준교재 ตำรามาตรฐานไทย A2, 2563 

2. 한태비즈니스기술 용어 사전 ปทานุกรมศัพท์ธุรกิจและเทคโนโลยี 
    เกาหลีไทย, 2563 

 

01363131 
01363141 
01363355 
01363362 

  

01363131 
01363141 
01363364 
01363371 
01363472 
01363473 
01363474 
01363496 

9 นางสาวเมธาวี  ยุทธพงษ์ธาดา  
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย)  เกียรตินิยมอันดับ 1  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2541 
ศศ.ม.  (ภาษาศาสตร)์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2544 
ปร.ด.  (ภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2554 

งานวิจัย 
1. “เซ็ง” จากอาหาร สู่อารมณ์, 2562 
2. การเปรียบเทียบการขยายความหมายของคำว่า “กิน” ในคำประสมที่เป็นรูปแบบ 
กริยา+กรรม ในภาษาไทยและภาษาจีน, 2562 
3. Semantic Change of the Word /khraj2/ ‘to love, to like’ in Thai, 2563 
4. อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ “กิเลส” ในพระสุตตันตปิฎก, 2564 

 

01363142 
01363213 
01363252 

 

01363213 
01363314 
01363496 

 

 
* อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
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ลำดับท่ี 

ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่งทางวิชาการ 
คุณวุฒ ิ(สาขาวิชา) 

ชื่อสถาบัน, ปี พ.ศ.ที่สำเร็จการศึกษา 

ผลงานทางวิชาการ 

ภาระงานสอน 

ปัจจุบัน หลักสูตร
ปรับปรุง 

10 นางสาววิภาดา  รัตนดิลก ณ ภูเก็ต 
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 1  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2552 
อ.ม. (ภาษาไทย)  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2555 
อ.ด. (ภาษาไทย)  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2562 

งานวิจัย 
1. กลวิธีความไม่สุภาพในรายการเดอะเฟซไทยแลนด์, 2561 
2. เก่ง ด ีมีสุข: ภาษากับค่านิยมการศึกษาในโรงเรียนนานาชาติในเว็บไซต์รักลูก, 2562 
3. อุปลักษณ์ที่ใช้ในรายการเดอะเฟซไทยแลนด์, 2562 
4. แดร็กควีน: การนำเสนอตัวตนของผู้เข้าแข่งขันในรายการเรียลลิตี้โชว์ “Drag  
    Race Thailand”, 2563 
5. เราจะผ่านวิกฤตไปด้วยกัน: การโน้มน้าวใจในปริจเฉทการแถลงข่าวสถานการณ์ 
   การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (โควิด-19), 2564 

01363121 
01363356 
01363371 

01363121 
01363352 
01363363 
01363496 

11 นายวุฒินันท์  แก้วจันทร์เกตุ  
อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 2 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2551 
อ.ม. (ภาษาไทย)  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2554 
ปร.ด. (ภาษาศาสตรป์ระยุกต์)  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2565 

งานวิจัย 
1. บ้านกับความสมบูรณ์พร้อมของการใช้ชีวิต: ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษา 
   กับอุดมการณ์ในวาทกรรมธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ตามแนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิง 
   วิพากษ์, 2563 
2. กลวิธีทางภาษาที่ใช้บริภาษในแอปพลิเคชันทวิตเตอร์: กรณศีึกษาประเด็นปัญหา 
   ความรักของนักแสดงหญิงและนักร้องชาย, 2564 
3. กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสื่ออารมณ์ขันในรายการ ‘ตามใจตุ๊ด’, 2564 
4. Kids… can you please understand us (parents)?”: The relationships  
   between linguistic strategies and identities of parents with major  
   depressive disorder from storytelling in the interview discourse, 2564 

01363122 
01363251 
01363261 
01363356 
01363362 

01363122 
01363132 
01363244 
01363352 
01363363 
01363496 

12 นางสุรีย์รัตน์  บำรุงสุข*
   

อาจารย์ 
ศศ.บ. (ภาษาไทย) เกยีรตินิยมอันดับ 2  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2541 
อ.ม. (ภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2544 
ปร.ด. (ภาษาไทย)  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2556 

งานวิชาการ 
1. “ความคิดเพื่อการสื่อสารและรับสาร”  ใน ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร, 2563 
งานวิจัย 
1. การเป็นครูคือการทำธุรกิจ มโนอุปลักษณ์ที่สะท้อนจากผู้ใช้ภาษาในตำราวิชาการ  
   คร,ู 2561 
2. ชีวิตรักของคนเกิดวันอาทิตย์: กรณีศึกษาในคำทำนายชะตาชวีิตปี พ.ศ. 2560,  
   2561 
3. พัฒนาการนามศัพท์ “ทนาย” ตั้งแตส่มัยอยุธยาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์, 2561 
4. การใช้ภาษาและกลวิธีการตั้งชื่อเว็บบอร์ด: กรณีศึกษา Pantip Trend จาก  
   เว็บไซต์พันทิป, 2562 

01363122 
01363132 

 

01363112 
01363122 
01363132 
01363455 
01363496 

   
3.2.2  อาจารยผ์ู้สอน 

  ไม่ม ี
 3.2.3  อาจารยพ์ิเศษ 
  ไม่ม ี
 
 
 
 
 

 
* อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
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4. องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงาน และสหกจิศึกษา)   
 4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนามอันเกิดจากการฝึกงาน 
  ไม่ม ี
 4.2 ช่วงเวลาการฝึกงาน 
   ไม่ม ี
 4.3 การจัดเวลาการฝึกงาน 
  ไม่มี   
5. ข้อกำหนดเกี่ยวกับการทำโครงการหรืองานวิจัย   

5.1 คำอธิบายโดยย่อ 
   ไม่มี 
 5.2 มาตรฐานผลการเรียนรู ้   
  ไม่มี  
 5.3 ช่วงเวลาการทำโครงการหรืองานวิจัย 
  ไม่มี  

5.4 จำนวนหนว่ยกิต 
  ไม่ม ี   
 5.5 การเตรียมการ 
  ไม่ม ี   

5.6 กระบวนการประเมินผล 
  ไม่ม ี
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หมวดที่ 4 ผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน และการประเมินผล 

 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนิสิต  
คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรมของนิสิต 

1) มีความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม  
มีจ ิตสำนึกต่อส ่วนรวม และมีเจตคติท ี ่ด ีต่อ
ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 

1) ทุกรายวิชาปลูกฝังให้นิสิตมีความรับผิดชอบ และมีจิตสำนึก
ต่อส่วนรวม 
2) สอดแทรกเนื้อหารายวิชาที่ส่งเสริมหรือกระตุ้นให้นิสิตมี
ทัศนคติและเจตคติที่ดีต่อภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 

2. ม ีความมั ่นใจและรอบรู้ เช ิงว ิชาการ โดย
สามารถคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์ ประเมินค่า 
ตลอดจนสามารถบูรณาการหรือประยุกต์ใช้
ความรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยกับศาสตร์ต่าง ๆ 
ที่เกี่ยวข้องท่ามกลางบริบทสังคมพหุวัฒนธรรม 

1) ทุกรายวิชากระตุ้นให้นิสิตขวนขวายเรียนรู้ให้แตกฉานด้วย
เนื้อหารายวิชา วิธีการ หรือกิจกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลาย
เพื่อให้นิสิตเกิดความมั่นใจ และความรอบรู้ในเนื้อหาวิชาการ 
อันจะส่งผลต่อการมีบุคลิกภาพที ่ดี  และการมีโลกทัศน์
กว้างไกล  

3. มีความมั่นใจในการใช้ทักษะสื่อสารภาษา ไทย
ในบร ิบทหร ือสถานการณ ์ต ่าง ๆ และกล้า
แสดงออกต่อสาธารณชนโดยใช้ภาษาไทยเป็น
ภาษากลางได้อย่างเหมาะสม  

1) กระตุ้นและส่งเสริมการมีมนุษยสัมพันธ์ และเรียนรู้การ
วางตัวในสถานการณต์่าง ๆ อย่างเหมาะสม 
2) เน้นให้การฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาไทย และส่งเสริมการ
เข้าร่วมกิจกรรมหรือการประกวดต่าง ๆ อันจะส่งผลให้นิสิต
สามารถทำงานร่วมกับผู้อื่นได้อย่างเหมาะสม 
3) ส่งเสริมการใช้สื่อเทคโนโลยีสารสนเทศในการติดต่อสื่อสาร 
การสืบค้นข้อมูล การนำเสนองาน และการสร้างสรรค์ผลงาน 

 
2. การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน 

2.1 ด้านคุณธรรมจริยธรรม 
ผลการเรียนรู้ด้าน
คุณธรรมจริยธรรม 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
คุณธรรมจริยธรรม 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านคณุธรรมจริยธรรม 

1) มีความรับผิดชอบต่อ
หน้าที่ มีจิตสำนึก และ
ปฏิบัติตามกฎระเบียบ 
ข้อบังคับขององค์กร 
และสังคม 

1) ทำข้อตกลงเรื่องระเบียบวินัยในการเรียน 
ได้แก่ การเข้าชั้นเรียนตรงต่อเวลา การส่งงาน
ตรงตามกำหนด และการแต่งกายตามระเบียบ
ของมหาวิทยาลัยหรือข้อตกลง 

1) คะแนนการเข้าชั ้นเรียน/การมี
ส่วนร่วมหรือมารยาทในชั้นเรียน 
2) การส่งการบ้าน/แบบฝึกหัด/
รายงาน/งานที ่ได้ร ับมอบหมาย/
ข้อสอบตรงตามเวลาที่กำหนด 

2) มีทัศนคตแิละเจตคติ
ที่ดีตอ่ภาษาไทยและ
วัฒนธรรมไทย 

1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่สอดแทรก
เนื้อหาอันส่งเสริมหรือกระตุ้นให้นิสิตมีทัศนคติ
และเจตคติที่ดีต่อภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย  

1) การมีส่วนร่วมหรือมารยาทในชั้น
เรียน 
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ผลการเรียนรู้ด้าน
คุณธรรมจริยธรรม 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
คุณธรรมจริยธรรม 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านคณุธรรมจริยธรรม 

2) ส่งเสริมให้นิสิตเข้าร่วมกิจกรรมที่เกี่ยวข้อง
กับประเพณีอันดีงามของไทย 
3) อาจารย์ผู้สอนปฏิบัติตนเป็นแบบอย่างหรือ
ส ่งเสร ิมให้น ิส ิตเห ็นคุณค่าของภาษาและ
วัฒนธรรมไทย เช่น การใช้ภาษา การแต่งกาย  

2) เนื ้อหาการบ้าน/แบบฝึกหัด/
รายงาน/งานที ่ได้ร ับมอบหมาย/
ข้อสอบ 
3) การเข้าร่วมกิจกรรมที่เกี่ยวข้อง
กับประเพณีอันดีงามของไทย 

 
2.2 ด้านความรู้ 

ผลการเรียนรู้ด้าน
ความรู ้

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
ความรู ้

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านความรู ้

1) รอบรูแ้ละใช้
ภาษาไทยในการสื่อสาร
ได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 

1) จัดการเรียนการสอนโดยเน้นการฝึกปฏิบัติ 
หรือสร้างกิจกรรมการเรียนการสอนที่เน้นให้
นิสิตได้ใช้ทักษะภาษาไทยด้านต่าง ๆ อย่าง
เหมาะสม 
2) จัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้นิสิตได้ใช้
ภ าษา ไทย ในบร ิบทหร ื อสถานการณ ์ที่
หลากหลายได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 

1) ผลงานและคะแนนของนิสิตทั้ง
การบ้าน/แบบฝึกหัด/รายงาน/งาน
ที ่ได้ร ับมอบหมายกลุ ่ม/การสอบ
ย่อย/การสอบปฏิบัติ/การสอบปาก
เปล่า/การสอบกลางภาค/การสอบ
ปลายภาค 

2) สามารถพฒันาและ
บูรณาการความรู้ภาษา
และวัฒนธรรมไทยกับ
ศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้องได้ 

1) จัดการเรียนการสอนรายวิชาที่ม ีเนื ้อหา
เกี ่ยวข้องกับวิชาชีพ หรือศาสตร์ต่าง ๆ ที่
เกี่ยวข้อง โดยใช้ภาษาไทยเป็นภาษากลางหรือ
ภาษาหลัก  

1) ผลงานและคะแนนของนิสิตทั้ง
การบ้าน/แบบฝึกหัด/รายงาน/งาน
ที ่ได้ร ับมอบหมายกลุ ่ม/การสอบ
ย่อย/การสอบปฏิบัติ/การสอบปาก
เปล่า/การสอบกลางภาค/การสอบ
ปลายภาค 

 
2.3 ด้านทักษะปัญญา 

ผลการเรียนรูด้้านทักษะ
ปัญญา 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
ทักษะปัญญา 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านทักษะปัญญา 

1) สามารถคิดวิเคราะห์
และประเมินคา่ความรู้ที่
ได้อย่างเหมาะสม 

1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ส่งเสริมหรือ
กระตุ้นให้นิสิตได้เกิดทักษะและกระบวนการ
คิดวิเคราะห์ และประเมินค่าความรู้ได้อย่าง
เหมาะสม  

1) ผลงานและคะแนนของนิสิตทั้ง
การบ้าน/แบบฝึกหัด/รายงาน/งาน
ที ่ได้ร ับมอบหมายกลุ ่ม/การสอบ
ย่อย/การสอบปฏิบัติ/การสอบปาก
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ผลการเรียนรูด้้านทักษะ
ปัญญา 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
ทักษะปัญญา 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านทักษะปัญญา 

2) จัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่ส่งเสริมให้นิสิตได้
คิดวิเคราะห์ผ่านเนื้อหา บริบทหรือสถานการณ์
ที่หลากหลาย  

เปล่า/การสอบกลางภาค/การสอบ
ปลายภาค 

2) สามารถประยุกต์ใช้
ความรู้เพ่ือพัฒนาต่อ
ยอด สร้างสรรค์ หรือ
แก้ปัญหาได้อย่างถูกต้อง
เหมาะสม 

1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ส่งเสริมหรือ
กระตุ ้นให้นิสิตเกิดทักษะการคิดสร้างสรรค์ 
หรือสามารถนำองค์ความรู้ที่มีไปพัฒนาต่อยอด 
หรือแก้ปัญหาได้อย่างถูกต้องเหมาะสม อาทิ 
การฝ ึกปฏิบ ัต ิในสถานการณ์จร ิง การทำ
รายงาน การทำสื่อผสมเพื่อการนำเสนอ การ
อภิปรายหรือการวิเคราะห์กรณีศึกษา 
2) ส่งเสริมให้นิสิตเข้าร่วมการแข่งขันหรือ
ประกวดต่าง ๆ  

1) ผลงานและคะแนนของนิสิตทั้ง
การบ้าน/แบบฝึกหัด/รายงาน/งาน
ที ่ได้ร ับมอบหมายกลุ ่ม/การสอบ
ย่อย/การสอบปฏิบัติ/การสอบปาก
เปล่า/การสอบกลางภาค/การสอบ
ปลายภาค 
2) การเข้าร่วมหรือผลการแข่งขัน/
การประกวดต่าง ๆ ของนิสิต 

 
2.4 ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหวา่งบุคคลและความรับผิดชอบ 

ผลการเรียนรูด้้านทักษะ
ความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความ
รับผิดชอบ 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
ทักษะความสัมพันธร์ะหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

1) มีความรับผดิชอบต่อ
ตนเองและผู้อื่น และ
มุ่งมั่นที่จะพัฒนาตนเอง
อย่างต่อเนื่อง 

1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ส่งเสริมหรือ
กระตุ้นให้นิสิตได้แสดงความรู้ ความสามารถ 
พัฒนาตนเอง และได้เรียนรู้การทำงานร่วมกับ
ผู้อื ่น เช่น การทำงานกลุ่ม การอภิปรายกลุ่ม 
หรือการจัดกิจกรรมที่นิสิตได้มีส่วนร่วมในการ
ทำงาน  
2) ส่งเสริมให้นิสิตเข้าร่วมการแข่งขันหรือ
ประกวดต่าง ๆ 

1) คะแนนและผลงานของนิสิตทั้ง
การบ้าน/แบบฝึกหัด/รายงาน/งาน
ที่ได้รับมอบหมายกลุ่ม 
2) นิสิตสามารถทำงานกลุ่มร่วมกัน
ได้เป็นอย่างดี แก้ไขปัญหาระหว่าง
ทำงานกลุ่มได้ 
3) การเข้าร่วมและผลการแข่งขัน/
การประกวดต่าง ๆ ของนิสิต 

2) มีมนุษยสัมพันธ์ดี 
สามารถทำงานร่วมกับ
ผู้อื่น และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมขององค์กรได้
เป็นอย่างดี 

1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่ส่งเสริมให้
นิสิตได้เรียนรู้การทำงานร่วมกับผู้อื่น พร้อมทั้ง
แนะแนวทางการปฏิบัติตน หรือแนวคิดในการ
ทำงานร่วมกับผู้อื่น  

1) นิสิตสามารถทำงานกลุ่มร่วมกัน
ได้เป็นอย่างดี แก้ไขปัญหาระหว่าง
ทำงานกลุ่มได้ และมีทัศนคติที่ดีต่อ
สมาชิกกลุ่ม 
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ผลการเรียนรูด้้านทักษะ
ความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความ
รับผิดชอบ 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
ทักษะความสัมพันธร์ะหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

2) ส่งเสริมให้นิสิตเข้าร่วมการแข่งขันหรือ
ประกวดต่าง ๆ 
3) สนับสนุนให้นิสิตได้เรียนรู้การทำงานจริง
หรือมีการฝึกงาน  
(หากนิสิตมีความประสงค)์ 

2) ผลการเข้าร่วมการแข่งขันหรือ
การประกวดต่าง ๆ  
3) รายงานผลการฝึกงาน  
(กรณีนิสิตประสงค์ฝึกงาน) 

 
2.5 ด้านทักษะการวิเคราะหเ์ชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศ 

ผลการเรียนรูด้้านทักษะ
การวิเคราะหเ์ชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

กลยุทธ์การสอนที่ใชพ้ัฒนาการเรยีนรู้ด้าน
ทักษะการวิเคราะหเ์ชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ 

กลยุทธ์การประเมินผลการเรยีนรู้
ด้านทักษะการวิเคราะหเ์ชิงตัวเลข 
การสื่อสาร และการใชเ้ทคโนโลยี

สารสนเทศ 
1) สามารถใชภ้าษาไทย 
ในการฟัง การพูด การ
อ่าน การเขียน และการ
สรุปประเด็นได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

1) จัดกิจกรรมการเรียนรู้ในรายวิชาต่าง ๆ โดย
เน้นให้นิสิตได้ฝึกปฏิบัติการใช้ทักษะการเรียนรู้
ภาษาต ่าง ๆ ในบร ิบทและสถานการณ์ที่
หลากหลายและเหมาะสมกับผู้เรียน  

1) คะแนนและผลงานของนิสิตทั้ง
การบ้าน/แบบฝึกหัด/รายงาน/งาน
ที่ได้รับมอบหมายกลุ่ม 
 

2) สามารถสื่อสารข้าม
วัฒนธรรมได้อย่าง
เหมาะสมตาม
สถานการณ ์

1) จัดกิจกรรมการเรียนรู้และเนื้อหารายวิชาที่
ทำให ้น ิส ิตเข ้าใจความแตกต ่างระหว ่าง
วัฒนธรรม และสามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรม
ได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์  
 
2) ส่งเสริมให้นิสิตทำงานร่วมกับผู้อื่น หรือเข้า
ร่วมการแข่งขันหรือประกวดต่าง ๆ เพื่อให้นิสิต
สามารถปรับตัวเพื่อสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้
อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ 

1) นิสิตแสดงออกถึงความรู ้ความ
เข้าใจในการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม
ผ่านการบอกเล่า/อธิบาย/อภิปราย 
2) น ิ ส ิ ต ส าม า ร ถส ื ่ อ ส า รข ้ า ม
วัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสมตาม
สถานการณ ์
 

3) สามารถใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศในการ
ติดต่อสื่อสารอย่าง
สร้างสรรค ์

1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนโดยให้นิสิตใช้
เทคโนโลย ีสารสนเทศเข ้ามาช ่วยในการ
ติดต่อสื ่อสาร ค้นคว้าข้อมูล นำเสนอผลงาน 
และสร้างสรรค์ผลงาน ได้อย่างเหมาะสม 

1) นิสิตใช้เทคโนโลยีสารสนเทศใน
การติดต่อส ื ่อสาร ส ืบค ้นข ้อมูล 
ส ่งผลงาน นำเสนอผลงาน และ
สร้างสรรค์ผลงานได้อย่างเหมาะสม 
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3. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบตามมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสูร่ายวชิา (Curriculum Mapping) 
 

  ความรับผิดชอบหลัก  ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์ 
เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 3 
01363111           

01363112           

01363121           

01363122           

01363131           

01363132           

01363141           

01363142           

01363201           

01363213           

01363223           

01363224           

01363233           

01363243           

01363244           

01363261           

01363262           
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รายวิชา 
1. คุณธรรม จริยธรรม 2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคลและความ

รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์ 
เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 3 
01363314           

01363325           

01363345           

01363352           

01363353           

01363363           

01363364           

01363371           

01363454           

01363455           

01363472           

01363473           

01363474           

01363496           

01372207           

01372208           

01376101           

01376201           

01376301           

01376401           

01385461           
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หมวดที่ 5 หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนิสิต 
 
1.  กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการใหร้ะดับคะแนน (เกรด) 
 ตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์
ข้อ 14 การวัดและประเมินผลการศึกษา 

14.1 การประเมินผลการศึกษาของแต่ละรายวิชาจะกระทำได้เป็นระดับคะแนนต่าง ๆ ซึ่งมีความหมาย 
และแต้มคะแนนดังต่อไปนี้ 

ระดับคะแนน   ความหมาย           แต้มคะแนน 
A   ดีเยี่ยม (excellent)   4.0 
B+   ดีมาก (very good)   3.5 
B   ดี (good)    3.0 
C+   ค่อนข้างดี (fairly good)   2.5 
C   พอใช้ (fair)    2.0 
D+   อ่อน (poor)    1.5 
D   อ่อนมาก (very poor)   1.0 
F   ตก (fail)    0.0 
I   ยังไม่สมบูรณ์ (incomplete)    - 
S   พอใจ (satisfactory)     - 
U   ไม่พอใจ (unsatisfactory)    - 
P   ผ่าน (passed)      - 
NP   ไม่ผ่าน  (not passed)     - 
N   ยังไม่ทราบระดับคะแนน    - 
   (grade not reported)      

 
ระดับคะแนน I ใช้เฉพาะในกรณีที่นิสิตมีงานบางส่วนในรายวิชานั้นยังไม่สมบูรณ์ แตม่ีการวัดผลอย่างอ่ืน 

ของวิชานั้นยังไม่สมบูรณ์ แตม่ีการวัดผลอย่างอ่ืนของวิชานั้นตลอดภาคการศึกษา และเป็นที่พอใจของอาจารย์ผู้สอน 
ระดับคะแนน S และ U ใช้สำหรับรายวิชาที่นิสิตลงทะเบียนเรียนประเภทไม่นับหน่วยกิต (audit) 
ระดับคะแนน P ใช้สำหรับรายวิชาที่ไม่นำค่าของหน่วยกิตมาคำนวณแต้มเฉลี่ยสะสม การฝึกงานที่ไม่มี 

หน่วยกิต หรือรายวิชาที่มีการเทียบโอนจากการลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบัน 
ระดับคะแนน N ใช้เฉพาะกรณีที่ยังไม่ได้รับรายงานการประเมินผลการศกึษา 

  14.2 นิสิตต้องดำเนินการแก้ไขระดับคะแนน I และ N ให้เสร็จสิ้นภายใน 30 วัน หลังวันส่งคะแนน 
วันสุดท้ายของภาคการศึกษานั้น การผ่อนผนัต้องได้รับความเห็นชอบจากอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชาและได้รับอนุมัติ 
จากคณบดีเจ้าสังกัดรายวิชานั้น ทั้งนี้ต้องไม่เกินสิ้นภาคการศึกษาปรกติถัดไปหากไม่ปฏิบัติตามให้ถือว่านิสิตผู้นั้นได้ 
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ระดับคะแนน F หรือ U ในรายวิชานั้น 
14.3 การแก้ไขระดับคะแนนต้องมีเหตุผลความจำเป็นพร้อมเอกสารประกอบการพิจารณา โดยต้องได้รับ 

ความเห็นชอบจากอาจารย์ผู้รับผิดชอบรายวิชา คณะกรรมการประจำคณะเจ้าสังกัดรายวิชานั้นและได้รับอนุมัติ 
จากรองอธิการบดีที่ได้รับมอบหมายให้ดูแลงานด้านวิชาการ 

14.4 การคิดแต้มคะแนนเฉลีย่สะสม 
14.4.1 การคิดแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมของนิสิตให้คิดจากแต้มคะแนนทุกรายวิชาที่นิสิตลง 

ทะเบียนเรียนประเภทนับหน่วยกิต (credit) ทั้งรายวิชาที่สอบได้ และรายวิชาที่สอบตก 
14.4.2 การคิดแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมของนิสิตที่ย้ายสาขาวิชาเอก ย้ายหลักสูตร ย้ายคณะ  

ให้คิดแต้มคะแนนของทุกรายวิชาที่มีปรากฎในหลักสูตรสาขาวิชาเอกที่รับเข้า ไม่ว่าจะเป็นรายวิชาที่เทียบให้หรือไม่ 
ก็ตาม ส่วนรายวิชาที่ไม่ปรากฎในหลักสูตรสาขาวิชาเอกที่รับเข้า ไม่สามารถนำมาคิดแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสม 

14.4.3 การคิดแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมของนิสิตที่โอนมาจากสถานศึกษาอื่นและนิสิตที่จบ 
อนุปริญญาหรอืเทียบเท่าและได้รับอนุมัติให้เข้าศึกษาต่อ ให้คิดเฉพาะแต้มคะแนนของรายวิชาที่เรียนใหม่เท่านั้น 

14.4.4 การคิดแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมเพื่อพจิารณาสถานภาพทางการศึกษาของนิสิตตามเกณฑ ์
ในข้อ 26.4.9 และ 26.4.10 นั้น ให้คิดปีละสองครั้ง คือ เมื่อสิ้นสุดการศกึษาภาคต้นและภาคปลายส่วนผลการศึกษา 
ในภาคฤดูร้อนให้นำไปนับรวมกับผลการศึกษาภาคต้นถัดไป เว้นแต่กรณีผู้จบการศึกษาในภาคฤดูร้อน 

14.5 คณะสามารถระงับการประกาศ หรอืการคัดผลการศึกษาให้แก่นสิิตหากนิสิตค้างชำระหนี้สิน 
ในภาควิชา และในคณะนั้นๆ 

14.6 มหาวิทยาลัยสามารถระงับหรือเพิกถอนการออกใบแสดงผลการศึกษา และใบรบัรองใด ๆ 
ให้แก่นิสิต หากนิสิตค้างชำระหนี้สินภายใน หรือภายนอกมหาวิทยาลัยทีม่หาวิทยาลัยรบัทราบถึงแม้ได้มีการประกาศ 
ผลการศึกษาไปแล้วก็ตาม 
 
2.  กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสมัฤทธิ์ของนิสติ มีดังต่อไปนี้ 
 2.1 การทวนสอบระดับรายวิชา ขณะนสิิตยังไม่สำเร็จการศึกษา 
  1) อาจารย์ผู ้ร ับผิดชอบหลักสูตรร่วมกับภาควิชาจัดประชุมพิจารณาประมวลการสอนและ
รายละเอียดรายวิชาในมคอ.3ของรายวิชาในหลักสูตรก่อนเปิดภาคการศึกษา  
  2) ผู้สอนจะต้องแสดงตัวอย่างการประเมินผลในทุกรายวิชาที่สอนเพื่อการทวนสอบ 
  3) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรร่วมกับภาควิชาจัดตั้งคณะกรรมการทวนสอบรายวิชาต่างๆของ
หลักสูตร  
  4) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรร่วมกับภาควิชาจัดตั้งคณะกรรมการทวนสอบ เพื่อสุ่มตรวจการให้
คะแนนในรายวิชาหรือรายงานของผู้เรียน 
  5) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ผู้สอนศึกษาเปรียบเทียบการให้คะแนนข้อสอบแต่ละ
ข้อ ในแต่ละรายวิชาตามเกณฑ์ที่กำหนดไว้ เพ่ือให้อาจารย์ผู้สอนวิชาในหลักสูตรมีมาตรฐานในการให้คะแนน  
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  6) ผู้สอนมีการจัดทำข้อสอบมาตรฐาน สำหรับจัดสอบในรายวิชาเดียวกัน ในกรณีที่มีผู้สอนหลายคน 
และมีผู้เรียนหลายกลุ่ม 
  7) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร จัดทำแบบประเมินการสอนของผู้สอนในทุกรายวิชา 
  8) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ผู้สอนดำเนินการตรวจสอบคะแนนข้อสอบและคะแนน
ที่ผู้เรียนได้รับมอบหมายทั้งหมดในแต่ละรายวิชาก่อนประกาศผลสอบ 
  9) ให้นิสิตประเมินการสอนในระดับรายวิชา  
  
 2.2 การทวนสอบระดับหลักสูตร หลังจากนิสิตสำเร็จการศึกษา 
  1) สำรวจบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษาถึงสภาวการณ์ในการได้งานทำ และระยะเวลาในการหา
งานทำ 
  2) สำรวจความพึงพอใจของบัณฑิตที่ไปประกอบอาชีพ ในด้านความพร้อมการนำความรู้ที่ศึกษา
สาขาวิชาที่เรียนไปประยุกต์ใช้ ภายในปีแรกหลังจากสำเร็จการศึกษา 
  3) สำรวจความพึงพอใจของสถานศึกษาที่รับบัณฑิตเข้าศึกษาต่อในด้านความรู้ ความพร้อมและ
คุณสมบัติด้านอื่น ๆ ของบัณฑิต เพื่อนำผลที่ได้มาปรับปรุงแก้ไข       
  4) สำรวจความคิดเห็นและความพึงพอใจของสถานประกอบการ หรือองค์กรต่อบัณฑิตที่สำเร็จ
การศึกษาและเข้าทำงานในปีแรก โดยการทำแบบสอบถาม หรือการสัมภาษณ์หน่วยงานนั้นๆ 
  5) สำรวจข้อคิดเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับการปรับปรุงหลักสูตรของบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษา เพื่อ
นำมาพัฒนาหลักสูตรต่อไป 
 
3.  เกณฑ์การสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 
 ตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  
ข้อ 28 การขอจบและอนุมัตปิริญญา หรืออนุปริญญา 

28.1 นิสิตต้องยื่นคำร้องแสดงความจำนงขอจบการศึกษาต่ออาจารย์ที่ปรึกษาและคณบดีเจ้าสังกัดนิสิต 
ภายใน 30 วัน นับแต่วันเปิดเรียนของภาคการศึกษาสุดท้าย ที่นิสิตคาดว่าจะสอบได้หน่วยกิตครบถ้วนตามหลักสูตร 

28.2 นิสิตที่มีสิทธิขอรับปริญญาต้องศึกษารายวิชาและปฏิบัติตามข้อกำหนดครบถ้วนตามความต้องการ 
แห่งหลักสูตร โดยมีแต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 2.00 ขึ้นไป และมีเวลาศึกษาในมหาวิทยาลัย 
ไม่ต่ำกว่า 6 ภาคการศกึษาปรกติสำหรับหลกัสูตร 4 ปี หรอืไม่ต่ำกว่า 8 ภาคการศึกษาสำหรับหลักสูตร 5 ปี 
และไม่ต่ำกว่า 10 ภาคการศกึษาสำหรับหลกัสูตร 6 ปี ทั้งนี้ ยกเว้นผู้ที่ได้รับการเที่ยบรายวิชาและโอนหน่วยกิต 

28.3 นิสิตต้องสอบได้ทุกรายวิชาที่ลงทะเบียนเรียนไว้ จึงมีสิทธิขอจบและรับปริญญาได้ กรณีที่สอบตก (F) 
ในรายวิขาที่เป็นวิชาเลือกเสรี อาจเลือกเรียนรายวิชาอื่นทดแทนได้ โดยความเห็นชอบของอาจารย์ที่ปร ึกษา 
อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรหรือหัวหน้าภาควิชา และคณบดีเจ้าสังกัดนิสิต 

28.4 นิสิตอาจยื่นคำร้องขอรับอนุปริญญาได้กรณีเมื่อเรียนครบหลักสูตรและเงื่อนไขว่าด้วยอนุปริญญา 
ที่กำหนดไว้ในแต่ละหลักสูตร หรือกรณีที่นสิิตเรียนครบตามหลักสูตรในข้อ 28.2 และปฏิบัติครบตามข้อกำหนด 
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และระเบียบ แต่ได้แต้มคะแนนเฉลี่ยสะสมต่ำกว่า 2.00 
28.5 นิสิตต้องชำระหน้ีสินทั้งหมดที่มีต่อมหาวิทยาลัย ต่อคณะ หรือต่อภาควิชาให้เรียบร้อยเสร็จสิ้นก่อน 

จึงจะได้รับการเสนอช่ือเพ่ือขอรับปริญญา หรืออนุปริญญา 
28.6 นิสิตทีส่มควรได้รับการเสนอช่ือให้ได้รับปริญญาหรอืนุปริญญาต้องเป็นผู้ที่มีความประพฤติที่ไมข่ัดต่อ 

ระเบียบของมหาวิทยาลัยและวิจัยของนิสิต 
28.7 สภามหาวิทยาลัย เป็นผู้พิจารณาอนุมัติปริญญาหรอือนุปริญญา 
28.8 ผู้สำเร็จการศึกษาที่จะได้รับการเสนอช่ือเพ่ือขอเข้ารับพระราชทานปริญญาหรืออนุปริญญาได้ต้องผ่าน 

การเข้าร่วมกิจกรรมนิสิตและต้องเข้าร่วมทดสอบความรู้หรือทักษะอ่ืนตามที่มหาวิทยาลยักำหนด 
28.9 พิธีประสาทปริญญากำหนดปีละหนึ่งครั้ง  
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หมวดที่ 6 การพัฒนาคณาจารย์ 
 
1.  การเตรียมการสำหรับอาจารย์ใหม ่
 1.1  หลักสูตรจัดเตรียมความพร้อมให้แก่อาจารย์ใหม่ เช่น การประชุมชี้แจงหน้าที่และความรับผิดชอบ,  
การบรรยาย/อบรมการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาต ิ 
 1.2  หลักสูตรจัดช่ัวโมงให้อาจารย์ใหม่สอนในรายวิชาที่มีอาจารย์ผู้มีประสบการณ์เป็นผู้สอน เพื่อให้อาจารย์
ผู้มีประสบการณ์ได้ช้ีแนะ 
 1.3  หลักสูตรจัดระบบแนะนำ/ระบบอาจารย์พี่เลี้ยง ให้แก่อาจารย์ใหม ่
 1.4  หลักสูตรจัดปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่ เกีย่วกับบทบาทหน้าที่ ความรบัผิดชอบ รายละเอียดของหลักสูตร 
และการจัดทำประมวลรายวิชา 

 
2.  การพัฒนาความรู้และทกัษะใหแ้ก่คณาจารย ์
 2.1  การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล 
       2.1.1  จัดการอบรมเชิงปฏิบัติการ เรื่องรูปแบบการสอน  วิธีสอน กลยุทธ์ในการสอนการสร้างข้อสอบ 
และการวัดผลประเมินผลในรายวิชา 
       2.1.2  จัดเสวนาทางวิชาการเกี่ยวกับการเรียนการสอนในรายวิชาต่างๆ เพื่อแลกเปลี่ยนทรรศนะกับ
นักวิชาการหรือผู้มีประสบการณ์ในสาขาตา่งๆ 
 2.2  การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอื่นๆ 
       2.2.1  สนับสนุนให้ผู้สอนทำงานบริการวิชาการแก่ชุมชน 
       2.2.2  สนับสนุนให้ผู้สอนมีการพัฒนาทักษะทางด้านวิชาการ เช่น การเข้าอบรม การนำเสนอผลงาน
ทางวิชาการ การเข้าร่วมการประชุมทางวิชาการ เป็นต้น 
       2.2.3  สนับสนุนให้ผู้สอนเขียนผลงานทางวิชาการ เช่น เอกสารประกอบการสอน เอกสารคำสอน ตำรา 
บทความวิชาการ และงานวิจัย 
       2.2.4  สนับสนุนให้ผู้สอนได้ศึกษาต่อ ทั้งที่เป็นการศึกษาต่อระดับที่สูงกว่าคุณวุฒิเดิม และศึกษาต่อ 
เพื่อเพิ่มพูนประสบการณ์ 
       2.2.5  สนับสนุนให้ผู้สอนได้รับประสบการณ์จริง ด้วยการส่งไปสอนในสถาบัน/มหาวิทยาลัยที่มีความ
ร่วมมือทางวิชาการ ทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
          2.2.6  สนับสนุนให้ผู้สอนได้มีโอกาสศึกษาดูงานต่างมหาวิทยาลัยทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
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หมวดที่ 7 การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 

1. การกำกับมาตรฐาน 
  1.1 การบริหารหลักสูตรให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2558 โดยหลักสูตร
ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) เป็นหลักสูตร
ปริญญาตรีทางวิชาการที่มุ่งผลิตบัณฑิตให้มีความรอบรู้ทั้งภาคทฤษฎี และภาคปฏิบัติ เน้นความรู้และทักษะด้าน
วิชาการ สามารถนําความรู้ไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริงได้อย่างสร้างสรรค ์
 1.2 อาจารยป์ระจําหลักสูตร มีคุณวุฒิขั้นตำ่ปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือมีตําแหน่งผู้ช่วยศาสตราจารย์ และ
ต้องมีผลงานทางวิชาการที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทางวิชาการที่ได้รับการ
เผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ที่กําหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดํารงตําแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการ ใน
รอบ 5 ปีย้อนหลัง 
 1.3 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร มีคุณวุฒิและคุณสมบัติเช่นเดียวกับอาจารย์ประจําหลักสูตร จํานวนอย่าง
น้อย 5 คน 
 1.4 อาจารย์ผู้สอน อาจเป็นอาจารย์ประจําหรืออาจารย์พิเศษที่มีคุณวุฒิขั้นต่ำปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือ
มีตําแหน่งผู้ช่วยศาสตราจารย์ ในสาขาวิชานั้นหรือสาขาวิชาที่สัมพันธ์กัน หรือในสาขาวิชาของรายวิชาที่สอน 
 1.5 การปรับปรุงหลักสูตรตามรอบระยะเวลาที่กำหนดต้องไม่เกิน 5 ปี และจะต้องปรับปรุงให้แล้วเสร็จ โดย
ผ่านความเห็นชอบของสภามหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ เพื่อให้หลักสูตรใช้งานได้ในปีที่ 6 
 

2. บัณฑิต 
 2.1 ผลิตบัณฑิตให้มีความรู้ทางวิชาการ และมีคุณลักษณะตามที่หลักสูตรกำหนด กล่าวคือ จะต้องเป็น
บัณฑิตที่มีความรู้ มีคุณธรรมจริยธรรม มีความสามารถในการเรียนรู้และพัฒนาตนเอง สามารถประยุกต์ใช้ความรู้เพื่อ
การดำรงชีวิตในสังคมได้อย่างมีความสุขทั้งทางร่างกายและจิตใจ รวมทั้งยังจะต้องมีจิตสำนึกและมีความรับผิดชอบ
ต่อสังคมตามอัตลักษณ์ของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ คือ สำนึกดี มุ่งมั่น สร้างสรรค์ สามัคคี (IDKU) 
 2.2 ผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติครอบคลุมผลการเรียนรู้
อย่างน้อย 5 ด้าน คือ ด้านคุณธรรมจริยธรรม ด้านความรู้ ด้านทักษะทางปัญญา ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ และด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
 2.3 บัณฑิตที่สำเร็จการศึกษาสามารถนำความรู้ที่ได้จากหลักสูตรไปใช้ประกอบอาชีพทั้งในหน่วยงานภาครัฐ 
รัฐวิสาหกิจ และเอกชน หรือสามารถประกอบอาชีพอิสระ รวมทั้งยังสามารถต่อยอดองค์ความรู้ในการศึกษาต่อระดับ
บัณฑิตศึกษาได ้ 
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3. นิสิต 
 3.1 กระบวนการรับนิสิต  
  3.1.1 พิจารณาใบสมัครและประกาศรายช่ือผู้มีสิทธิ์สอบข้อเขียน 
  3.1.2 สอบวัดความรู้ทักษะภาษาไทย ร้อยละ 50 
  3.1.3 สอบสัมภาษณ์เพื่อวัดทัศนคติและบุคลิกภาพ ร้อยละ 50 
  3.1.4 ประกาศผลทางเว็บไซต์ของภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร ์
 3.2 เกณฑ์การพิจารณารับนิสิต 
  3.2.1 นิสิตที่สอบวัดความรู้ได้คะแนนเกินกว่า ร้อยละ 60 ถือว่าสอบผ่าน 
  3.2.2 นิสิตที่สอบวัดความรู้ได้คะแนนไม่ถึงร้อยละ 60 หากมีความประสงค์จะเข้าเรียนในหลักสูตร
จะต้องเข้าร่วมโครงการเตรียมความพร้อมทางภาษาไทยจำนวน 150 ชั่วโมง 
  3.3 การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา 
  3.3.1 นิสิตที่สอบวัดความรู้ได้คะแนนไม่ถึงร้อยละ 60 หากมีความประสงค์จะเข้าเรียนในหลักสูตร
จะต้องเข้าร่วมโครงการเตรียมความพร้อมทางภาษาไทยจำนวน 150 ชั่วโมง เพื่อจะได้เรียนรู้และเข้าใจภาษาไทยได้
มากขึ้น โดยนิสิตต้องมีเวลาเข้าร่วมโครงการเตรียมความพร้อมเกินกว่าร้อยละ 80 ของเวลาอบรมทั้งหมด จึงจะถือว่า
ผ่านการเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา 
  3.3.2 นิสิตที่สอบผ่านและมีสิทธิเข้าเรียนจะต้องเข้าร่วมปฐมนิเทศและเตรียมความพร้อมก่อนเข้า
ศึกษา เพื่อให้นิสิตทราบแนวทางและมีความพร้อมที่จะเรียนในหลักสูตร   

3.4 การให้คำปรึกษาด้านวชิาการและอื่น ๆ แก่นิสิต 
 หลักสูตรมีการแต่งตั้งอาจารย์ที่ปรึกษาทางวิชาการให้แก่นิสิตทุกคน นิสิตที่มีปัญหาในการเรียน

สามารถปรึกษากับอาจารย์ที่ปรึกษาทางวิชาการได้ โดยอาจารย์ที่ทำหน้าที่อาจารย์ที่ปรึกษาทางวิชาการให้แก่นิสิต 
จะต้องกำหนดชั่วโมงว่าง (Office Hours) เพื่อให้นิสิตเข้าพบเพื่อปรึกษาได้ 

3.5 การอุทธรณ์ของนิสิต 
 นิสิตสามารถยืน่อุทธรณ์ได้โดยให้ยื่นคำร้องผ่านอาจารย์ที่ปรึกษาประจำตัวนิสิตและภาควิชาที่สังกัด 

เสนอต่อคณบด ี 
 

4. อาจารย ์
 4.1  การรับอาจารย์ใหม่ 
  หลักสูตรสำรวจความจำเป็นและวิเคราะห์อัตรากำลัง เพื่อแจ้งไปยังภาควิชาภาษาไทยให้เปิดรับ
อาจารย์ใหม่ตามอัตรากำลังที่จำเป็นต่อหลักสูตร โดยจะต้องมีคุณสมบัติ คือ มีความรู้ความสามารถ มีประสบการณ์ 
หรือเชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างประเทศ ส่วนคุณวุฒินั้นจะต้ องสำเร็จการศึกษาในสาขาวิชา
ภาษาไทย ภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์ประยุกต์ การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หรือสาขาที่เกี่ยวข้อง
และ/หรือ สัมพันธ์กับหลักสูตร หลังจากที่ภาควิชาพิจารณาการรับอาจารย์ใหม่แล้ว ให้สาขาวิชาพิจารณาคัดเลือก
อาจารย์ใหม่ตามระเบียบของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ กล่าวคือ ผู้สมัครคัดเลือกอาจารย์ใหม่จะต้องยื่นผลทดสอบ
ภาษาอังกฤษ รวมทั้งมีการสอบคัดเลือก ได้แก่ การสอบข้อเขียน การสอบสัมภาษณ์ และการสอบสอน นอกจากนี้ 



46 

หากอาจารย์ใหม่ผ่านการคัดเลือกตามกระบวนการดังกล่าวแล้ว จะต้องเข้าทดสอบจิตวิทยาตามที่มหาวิทยาลัย
กำหนดด้วย  
 4.2  การมีส่วนร่วมของคณาจารย์ในการวางแผน การติดตาม และทบทวนหลักสูตร 
  4.2.1 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจัดประชุมอาจารย์ผู้สอนในหลักสูตรเป็นประจำทุกภาคเรียน 
เพื่อติดตามปัญหาและรายงานผลการดำเนินการต่างๆ 
  4.2.2 ภาควิชาจัดประชุมเพื่อติดตามผลการดำเนินงานตามแผนงานของภาควิชา 
  4.2.3 มีการแต่งตั้งคณะกรรมการประเมินประสิทธิภาพการสอน ประเมินผลการสอน ประเมินผล
การบริหารจัดการหลักสูตร รวมทั้งแต่งตั้งคณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตร เพื่อรวบรวมข้อมูลทุกภาคการศึกษา
สำหรับใช้เป็นข้อมูลในการเตรียมความพร้อมปรับปรุงหลักสูตร 
  4.2.4 สำรวจความคิดเห็นของผู้เกี่ยวข้อง เพื่อเป็นข้อมูลในการวิเคราะห์ปรับปรุงหลักสูตร 
 4.3 ความก้าวหน้าในการผลิตผลงานทางวิชาการของอาจารย์ 
  อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ประจำหลักสูตรจะต้องมีคุณสมบัติเหมาะสมทั้งในด้าน
คุณวุฒิการศึกษา และตำแหน่งทางวิชาการที่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรอย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ยังจะต้อง
เพิ่มพูนความรู้ความสามารถ เพื่อสร้างความเข้มแข็งทางวิชาการของหลักสูตร 
 

5. หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
 5.1 การบริหารจัดการหลักสูตร 
  5.1.1 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรอย่างน้อยร้อยละ 80 มีส่วนร่วมในการวางแผน กำกับ ติดตาม 
และประเมินผลการดำเนินงานของหลักสูตร 
  5.1.2 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรรับผิดชอบพัฒนาและ/หรือปรับปรุงหลักสูตรให้มีความทันสมัย 
และก้าวทันศาสตร์ รวมทั้งยังจัดทำหลักสูตรให้ได้มาตรฐานสอดคล้องกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แห่งชาติ 
  5.1.3 หลักสูตรจัดทำรายละเอียดของรายวิชา รวมทั้งจัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา 
และรายงานผลการดำเนินงานของหลักสูตร ให้ครบถ้วนตามระยะเวลาที่กำหนด นอกจากนี้ยังจะต้องจัดการทวนสอบ
ผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ที่กำหนดไว้ อย่างน้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปี
การศึกษาด้วย 
  5.1.4 หลักสูตรจะต้องจัดทำแบบประเมินความพึงพอใจของนิสิตชั้นปีสุดท้าย หรือบัณฑิตใหม่ที่มีต่อ
คุณภาพการบริหารหลักสูตร รวมทั้งยังจะต้องจัดทำแบบประเมินความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตที่มีต่อบัณฑิตใหม่ เพื่อ
นำมาใช้เป็นข้อมูลในการพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตรต่อไป 
 5.2 การออกแบบหลักสูตร ควบคุม กำกับการจัดทำรายวิชา  
  5.2.1 หลักสูตรมีการออกแบบหลักสูตร ควบคุม กำกับการจัดทำรายวิชาต่าง ๆ ให้มีเนื ้อหาที่
ทันสมัย ก้าวทันความก้าวหน้าทางวิทยาการที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา 
  5.2.2 หลักสูตรมีการบริหารจัดการการเปิดรายวิชาต่าง ๆ ทั้งวิชาบังคับ และวิชาเลือกที่เน้นนิสิต
เป็นสำคัญ โดยสนองตามความต้องการของนิสิต และตลาดแรงงาน 
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 5.3 การวางระบบผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอนในแต่ละรายวิชา 
  5.3.1 หลักสูตรได้วางระบบผู้สอน โดยคำนึงถึงความรู้ความสามารถ รวมทั้งความเชี่ยวชาญของ
ผู้สอนให้สอดคล้องกับรายวิชาที่สอน เพื่อให้นิสิตได้รับความรู้ที่ก้าวทันศาสตร์ ได้มีประสบการณ์ และได้รับการพัฒนา
ความรู้ความสามารถจากผู้ที่รู้จริง 
  5.3.2 กระบวนการจัดการเรียนการสอนในแต่ละรายวิชาจะเน้นการพัฒนานิสิตให้มีความรู้ตาม
โครงสร้างของหลักสูตรที่กำหนด และได้รับการพัฒนาตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ รวมทั้งยังเสริมสร้างทักษะการ
เรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 ให้แก่นิสิตด้วย 
 5.4 การประเมินผู้เรียน 
  หลักสูตรมีการประเมินผลการเรียนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ มีระบบ
การตรวจสอบการประเมินผลการเรียนรู้ของนิสิต ตลอดจนมีการกำกับการประเมินการจัดการเรียนการสอนและ
ประเมินหลักสูตรตามสภาพจริง และใช้วิธีการประเมินที่หลากหลาย 
 5.5 ผลดำเนนิงานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 
  หลักสูตรมีการดำเนินงานตามตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงานที่สอดคล้องกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ ดังที่ได้ระบุไว้   
  

6. สิ่งสนับสนุนการเรียนรู ้
 6.1 การบริหารงบประมาณ 
 ดำเนินการโดยมีการวิเคราะห์รายได้และค่าใช้จ่ายล่วงหน้า 4 ปี เพื่อช่วยให้การใช้จ่ายงบประมาณในด้าน
ต่างๆ มีความเหมาะสม และสอดคล้องกับรายได้ จะทำให้สามารถวางแผนการจัดกิจกรรมประจำปี การเชิญ
ผู้ทรงคุณวุฒิมาบรรยายพิเศษ การจัดสรรรายวิชาให้แก่ผู้สอนแต่ละคน รวมทั้งการจัดซื้ออุปกรณ์ประกอบการเรียน
การสอนทำได้อย่างเหมาะสม 
 6.2 ทรัพยากรการเรยีนการสอนที่มีอยูเ่ดิม 
 ดำเนินการโดยการสำรวจความพร้อมของทรัพยากรการเรียนการสอนที่มีอยู่ เช่น เอกสารประกอบการสอน 
ตำรา หนังสืออ้างอิง สื่ออิเล็กทรอนิกส์ ห้องสมุด ห้องปฏิบัติการ ฯลฯ นอกจากนี้ภาควิชาฯ ยังมีการจัดเตรียมศูนย์
การเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย เพื่อให้นิสิตได้ศึกษาและค้นคว้าด้วยตัวเอง 
 6.3 การจัดหาทรัพยากรการเรียนการสอนเพิ่มเติม 
       6.3.1 สำรวจความต้องการของผู้สอนและนิสิตเพื่อจัดหาทรัพยากรเพ่ิมเติม 
       6.3.2 ประชุมคณาจารย์ในหลักสูตร เพื่อสำรวจความต้องการทรัพยากรเพิ่มเติม 
รวมทั้งร่วมกันจัดทำแผนการจัดหาทรัพยากรเพ่ิมเติม 
       6.3.3 จัดสรรงบประมาณประจำปีในการจัดซื้อและสรรหาทรัพยากรการเรียนการสอน 
 6.4 การประเมินความเพียงพอของทรัพยากร 
       6.4.1 สำรวจความพึงพอใจต่อทรัพยากรการเรียนการสอนของผู้สอนและนิสิต จากการประเมินผลการ
สอน และแบบสำรวจความคิดเห็น 
       6.4.2 สรุปความพึงพอใจต่อทรัพยากรการเรียนการสอนของผู้สอนและนิสิตในแต่ละรายวิชา 
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       6.4.3 ประเมินความพึงพอใจของทรัพยากรการเรียนการสอน เปรียบเทียบกับจำนวนนิสิตและวิเคราะห์
ความต้องการกับสภาพปัญหาที่เกิดขึ้น 
       6.4.4 แก้ปัญหาการจัดสรรทรัพยากรในกรณีที่ไม่อาจจัดซื้อจัดจ้างได้ทัน ด้วยการสรุปแหล่งทรัพยากร
ภายในภาควิชา คณะ และมหาวิทยาลัยที่ผู้สอนและผู้เรียนสามารถใช้บริการได ้
 

7. ตัวบ่งชีผ้ลการดำเนินงาน 

ตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงาน 
ปีการศึกษา  

2565 2566 2567 2568 2569 
1. อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรอย่างน้อยร้อยละ 80 มีส่วน
ร่วมในการวางแผน ติดตาม และทบทวนการดำเนินงาน
หลักสูตร 

     

2. มีรายละเอียดของหลักสูตร ตามแบบ มคอ.2 ที่สอดคล้อง
กับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแห่งชาติ หรือมาตรฐานคุณวุฒิ
สาขา/สาขาวิชา (ถ้ามี) 

     

3. ม ีรายละเอ ียดของรายว ิชา  และรายละเอ ียดของ
ประสบการณ์ภาคสนาม (ถ้ามี) ตามแบบ มคอ.3 และ มคอ.4 
อย่างน้อยก่อนการเปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษาให้ครบทุก
รายวิชา 

     

4. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา และรายงาน
ผลการดำเนินการของประสบการณ์ภาคสนาม (ถ้ามี) ตาม
แบบ มคอ.5 และ มคอ.6 ภายใน 30 วัน หลังสิ ้นสุดภาค
การศึกษาที่เปิดสอนให้ครบทุกรายวิชา 

     

5. จัดทำรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตร ตามแบบ 
มคอ.7 ภายใน 60 วัน หลังสิ้นสุดปีการศึกษา 

     

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผล 
การเรียนรู้ที่กำหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4   (ถ้ามี) อย่างน้อย  
ร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา 

     

7. มีการพัฒนา/ปรับปรุงการจัดการเรียนการสอน กลยุทธ์
การสอน หรือการประเมินผลการเรียนรู้จากผลการประเมิน
การดำเนินงานที่รายงานใน มคอ.7 ปีที่แล้ว ซึ่งได้รับความ
เห็นชอบจากคณะกรรมการประจำคณะให้ดำเนินการ 

     

8. อาจารย์ใหม่ (ถ้ามี) ทุกคน ได้รับการปฐมนิเทศ โดยเฉพาะ
เป้าประสงค์ของหลักสูตรหรือคำแนะนำด้านการจัดการเรียน
การสอน 

     

9. อาจารย์ประจำทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ และ/
หรือวิชาชีพที่เกี ่ยวข้องกับศาสตร์ที ่สอนหรือเทคนิคการ
เรียนการสอนอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง 
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ตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงาน 
ปีการศึกษา  

2565 2566 2567 2568 2569 
10. บุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอนทุกคน ที่ทำหน้าที่
ถ่ายทอดความรู้ให้กับนิสิต (ถ้ามี) ได้รับการพัฒนาวิชาการ 
และ/หรือวิชาชีพ ภายใต้ความรับผิดชอบของส่วนงานต้น
สังกัด และมีการนำผลไปปรับปรุงเพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพการ
ทำงาน 

     

11. ระดับความพึงพอใจของนิสิตปีสุดท้าย/บัณฑิตใหม่ที่มีต่อ
คุณภาพการบริหารหลักสูตรโดยรวม เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 
จากคะแนนเต็ม 5.0 


* 

* 
*   

12. ระดับความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตที่มีต่อบัณฑิตใหม่ 
เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเต็ม 5.0 


* 

* 
* 

*  

*เป็นการประเมินตัวชี้วัดต่อเนื่องจากหลักสูตรเล่มก่อนหน้านี้ 
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หมวดที่ 8 การประเมินและปรับปรุงการดำเนินการของหลักสูตร 
 

1.  การประเมนิประสิทธิผลของการสอน 
 1.1  การประเมินกลยุทธ์การสอน 
       1.1.1 มีการประชุมร่วมกันของคณาจารย์และอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรเพื่อแลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
และวางแผนกลยุทธ์ในการสอนของแต่ละรายวิชา 
       1.1.2 มีการประเมินการสอนของอาจารย์โดยนิสิต เพื่อสอบถามเกี่ยวกับประสิทธิภาพของการสอน 
วิธีการสอน สื่อประกอบการสอน ฯลฯ โดยใช้แบบสอบถามหรือการสัมภาษณ ์
       1.1.3 มีการประเมินการเรียนรู้ของนิสิตจากการสังเกตพฤติกรรมการแสดงออก การโต้ตอบของนิสิตการ
ปฏิบัติกิจกรรมต่าง ๆ และผลการเรียนในรายวิชาต่าง ๆ 
       1.1.4 มีการจัดประชุมผู้เช่ียวชาญด้านการสอนและหลักสูตร เพื่อการพัฒนา/ปรับปรุงกลยุทธ์การ 
สอนในแต่ละรายวิชาที่ต้องการสร้างเสริมคุณลักษณะบางประการ หรือยกระดับสู่ความเป็นสากล   
 1.2  การประเมินทักษะของอาจารย์ในการใช้แผนกลยทุธ์การสอน 
       การประเมินการสอนของอาจารย์โดยนิสิตประเมินทุกภาคการศึกษา ภาคการศึกษาละ 2 ครั้ง ซึ่ง
ดำเนินการโดยสำนักทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
       นอกจากนี้ยังมีการประเมินการสอนของตนเองโดยอาจารย์ผู้สอน เพื่อวิเคราะห์กลยุทธ์ในการสอน    
จุดแข็งจุดอ่อน ผลการเรียนของนิสิต และสรุปไว้ในรายงานของภาควิชา รวมทั้งยังมีการประเมินผลจากกระบวนการ
ทดสอบการเรียนรู้ของนิสิต โดยใช้ข้อสอบกลางภาคและปลายภาค เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู้ของ
นิสิต 
 
2.  การประเมนิหลักสูตรในภาพรวม 
 2.1 ประเมินผลจากการสอบถามนิสิตปัจจุบันและบัณฑิตที่สำเร็จการศึกษาแล้ว โดยใช้แบบสอบถามนิสิตใน
ระดับชั้นปีที่ 4 การสัมภาษณ์ตัวแทนของนิสิต/บัณฑิต รวมทั้งการส่งแบบสอบถามออนไลน์  หรือทางไปรษณีย์
อิเล็กทรอนิกส ์
 2.2 ประเมินจากผู้ทรงคุณวุฒิ หรือผู้ประเมินภายนอก 
 2.3 ประเมินจากผู้ใช้บัณฑิต นายจ้าง หรือหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพื่อประเมินความพึงพอใจต่อคุณภาพของ
บัณฑิต 
 
3.  การประเมนิผลการดำเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
 มีการประเมินคุณภาพการศึกษาประจำปี ตามตัวบ่งชี้ในหมวดที่ 7 ข้อ 7 โดยคณะกรรมการประเมินคุณภาพ
การศึกษาภายในระดับหลักสูตร และมีการประเมินผลการดำเนินงานตามตัวบ่งชี้ผลการดำเนินงานที่ปรากฏใน
รายละเอียดของหลักสูตร โดยคณาจารย์ผู ้รับผิดชอบหลักสูตรและคณะกรรมการประเมินคุณภาพภายในระดับ
ภาควิชา 
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4.  การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 
 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรประชุมพิจารณาทบทวนผลการดำเนินการหลักสูตรในตลอดรอบปีการศึกษา 
จากนั้นสรุปผลการดำเนินการประจำปีเสนอหัวหน้าภาควิชา และประชุมอาจารย์ประจำหลักสูตรเพื่อพิจารณา
ทบทวนผลการดำเนินการหลักสูตร อีกทั้งนำผลที่ได้จากการประเมินคุณภาพการศึกษาภายในระดับหลักสูตรมา
ทบทวน วางแผน พัฒนา และปรับปรุงการบริหารจัดการหลักสูตรในปีต่อไป 

 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  

ระดับปริญญาตรี 
ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363224      3 (3-0-6) 

 ชื่อวิชาภาษาไทย หลักและศิลปะการพูดในชีวิตประจำวัน 

 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Principles and Art of Speaking in Everyday Life    

2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้

  (   )    หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  

  (✓)   หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  

   สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (✓) วิชาเฉพาะบังคับ 

    (   ) วิชาเฉพาะเลือก 

  (   ) หมวดวิชาเลือกเสรี  

  (   ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน   ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี

5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ ์พ.ศ. 2565 

6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 

 เพื่อให้นิสิตชาวต่างประเทศได้ฝึกฝนทักษะการพูดสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งจะเป็นพื้นฐาน
สำคัญในการพัฒนาทักษะการพูดขั้นสูงต่อไป 

  

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 

 6.2.1 นิสิตอธิบายความสำคัญของการพูดในชีวิตประจำวัน  

 6.2.2 นิสิตพูดสื่อสารภาษาไทยได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา  

7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 

 หลักการพูดในชีวิตประจำวัน ความสำคัญของการศิลปะการพูด ศิลปะการใช้คำ ศิลปะและทักษะการ
พูดเพื่อให้ความรู้ การพูดเพื่อจรรโลงใจ และการพูดเพื่อโน้มน้าวใจ 

 Principles of speaking in everyday life. Importance of art of speaking. Art of using words. 
Art and skills of informative speaking, encouragement speaking and persuasive speaking. 

 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



8. อาจารย์ผู้สอน  
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  
 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363325      3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย หลักและศิลปะการพูดเชิงพิธีการ 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Principles and Art of Speaking in Formal Situation     
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )    หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)   หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (✓) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (  ) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน   ไม่ม ี
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน    ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา        วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
      เพื่อให้นิสิตเข้าใจหลักการพูดเชิงพิธีการ และสามารถเลือกใช้ภาษาในการพูดเชิงพิธีการได้อย่าง

เหมาะสมตามบริบทการใช้ภาษาไทย รวมถึงเพื่อตอบสนองความต้องการของนิสิตซึ่งให้ความเห็นว่าควรเพิ่ม
รายวิชาเกี่ยวกับการพูดเพื่อส่งเสริมให้นิสิตไดฝ้ึกทักษะการพูดมากขึ้น 

  

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
  6.2.1 นิสิตสามารถอธิบายความสำคัญของหลักและศิลปะการพูดเชิงพิธีการ  
  6.2.2 นิสิตสามารถประยุกต์ใช้หลักการพูดเชิงพิธกีารในงานพิธีการที่กำหนดได้  
  6.2.3 นิสิตสามารถสื่อสารภาษาไทยด้วยศิลปะการพูดเชิงพิธีการได้ในที่สาธารณชนได ้
7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 

 หลักการพูดเชิงพิธีการ ศิลปะและทักษะการพูดเพื่อนำเสนองาน การพูดเพื่อเป็นพิธีกร การพูดเพื่อ
การประชาสัมพันธ์ และการพูดแบบสุนทรพจน์ 
 Principles of speaking in formal situations. Art and skills of presentation, master of 
ceremonies, public relations speech and delivering a formal speech. 
 
    

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



8. อาจารย์ผู้สอน  
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  

 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363345          3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย การเขียนเรื่องสั้น 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Short Story Writing     

2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )    หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)   หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  
   สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน   ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี

5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 

6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 
6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อพัฒนาให้นิสิตได้ฝึกฝนทักษะการคิด ทักษะการค้นคว้าและทักษะการใช้ภาษาไทยขั้นสูง 

นำเสนอผ่านงานเขียนประเภทเรื่องสั้น เดิมการเขียนเรื่องสั้นเป็นเพียงหัวข้อหนึ่งในรายวิชา 01363254     
การเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้วภาษาไทย มีระยะเวลาฝึกฝนเรียนรู้เพียง 6 ชั่วโมง ซึ่งมีจำนวนชั่วโมงไม่เหมาะสม 
จึงเห็นควรเปิดรายวิชาการเขียนเรื่องสั้นเพื่อให้นิสิตได้มีชั่วโมงฝึกปฏิบัตอิย่างเหมาะสม 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 6.2.1 นิสิตอธิบายองค์ประกอบของเรื่องสั้นได ้
 6.2.2 นิสิตเขียนนำเสนอโครงเรื่องและแก่นเรื่องสั้นของตนเองได้ 
 6.2.3 นิสิตเขียนและนำเสนอเรื่องสั้นตามโครงเรื่องและแก่นเรื่องที่กำหนดได้ 

7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 
 ลักษณะและคุณค่าของเรื่องสั้น ประเภทของเรื่องสั้น องค์ประกอบของเรื่องสั้น กลวิธีการใช้ภาษาใน

การเขียนเรื่องสั้น การสร้างสรรค์เรื่องสั้น  
Features and values of short story. Types of short story. Elements of short story. 

Strategies of Thai usages for writing short story. Short story creation. 
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8. อาจารย์ผู้สอน  
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363353          3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยในงานบริการและการท่องเที่ยว 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai Language in Hospitality and Tourism    

2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)   หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาต)ิ 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน    ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 

5. วันที่จัดทำรายวิชา      วันที่ 6 เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2565 

6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 
6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อส่งเสริมให้นิสิตได้ฝึกฝนการใช้ภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับงานบริการและการท่องเที่ยว และผล

จากการวิจัยสถาบันนิสิตให้ความเห็นว่าควรเพิ่มรายวิชาทักษะการใช้ภาษาไทยในวิชาชีพเพื่อให้นิสิตได้มีโอกาส
พัฒนาทักษะภาษาไทยเพื่อวัตถุประสงค์มากขึ้น ซึ่งช่วยให้นิสิตพร้อมต่อการทำงานบริการและการท่องเที่ยวใน
อนาคต 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 6.2.1 นิสิตสามารถอธิบายหลักการในงานบริการและการท่องเที่ยวได ้
 6.2.2 นิสิตพัฒนาบุคลิกภาพที่แสดงออกถึงการมีจิตใจบริการ  
 6.2.3 นิสิตประยุกต์ใช้หลักการและภาษาไทยเพ่ืองานบริการและการท่องเที่ยวในบริบทต่าง ๆ ได้
อย่างถูกต้อง   
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7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 
 หลักการในงานบริการและการท่องเที่ยว การใช้ภาษาไทยในงานด้านการโรงแรมและที่อยู่อาศัย ด้าน

การขนส่งมวลชน ด้านการพยาบาลและสุขภาพ ด้านการเงินและการธนาคาร ด้านการจัดการท่องเที่ยว และ
ด้านการให้ข้อมูลทางโทรศัพท์หรือออนไลน์ 

Principles in hospitality and tourism. Thai usage in hotel and residence, mass 
transportation, nursing and health, finance and banking, tourism management, and giving 
information via telephone or online.    
 

8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  
 
 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363371            3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย การแปลเพื่อการสื่อสาร I 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Translation for Communication I     
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (✓) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (  ) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน     ไม่ม ี
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา       วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อให้นิสิตได้ฝึกถ่ายทอดความหมายจากภาษาหนึ่งไปยังภาษาหนึ่ง และทำให้เกิดความเข้าใจที่

ถูกต้องตรงกัน ซึ่งเป็นทักษะการใช้ภาษาในขั้นสูงและใกล้เคียงเจ้าของภาษา รวมถึงสอดคล้องกับเป้าหมายของ
นิสิตที่ต้องการประกอบอาชีพนักแปล 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
  6.2.1 นิสิตอธิบายหลักและศิลปะการแปลได้อย่างถูกต้อง 
  6.2.2 นิสิตสามารถเรียบเรียงภาษาในการแปลได้อย่างถูกต้องตามแบบแผนภาษาไทย 
  6.2.3 นิสิตแปลข้อความและเอกสารต่าง ๆ เป็นภาษาไทยได้อย่างเหมาะสมและมีศิลปะ 
7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 

 หลักและศิลปะการแปล การเรียบเรียงสารแปลเป็นภาษาไทย การแปลข้อความและเอกสารทั่วไป  
 Principles and art of translation. Composition of translated message into Thai. 
Translation of general passages and documents. 
 

8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
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9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363454          3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยในงานธุรกิจ 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai Language in Business     

2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)   หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน    ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 

5. วันที่จัดทำรายวิชา      วันที่ 6 เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2565 

6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 
6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
      เพื่อพัฒนาให้นิสิตไดฝ้ึกฝนการใชภ้าษาไทยในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับงานธุรกิจ และผล

จากการวิจัยสถาบันนิสิตหลายคนต้องการประกอบธุรกิจ รวมถึงนิสิตให้ความเห็นว่าควรเพิ่มรายวิชาทักษะ 
การใช้ภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับงานธุรกิจ เพื่อให้นิสิตพร้อมต่อการทำงานในหน่วยงานหรืองานธุรกิจของตนเอง
ในอนาคต 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 6.2.1 นิสิตอธิบายองค์ประกอบและปัจจัยพื้นฐานในการดำเนินธุรกิจได ้
 6.2.2 นิสิตประยุกต์ใชภ้าษาไทยเพื่องานธุรกิจในบริบทต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้อง   
 6.2.3 นิสิตจัดแสดงหรือนำเสนอแผนธุรกิจจำลองของตนเองได ้
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7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 
 ความรู้เบ้ืองต้นเกี่ยวกับงานธุรกิจ การใช้ภาษาไทยในการติดต่อประสานงาน การประชุมและเจรจา

ต่อรอง และการโน้มน้าวใจ 
 Introduction of business work. Thai usage in liaison, meeting and negotiation, and 
persuasion.  

8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  
    



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363455      3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยกับเทคโนโลยีการสื่อสารดิจิทัล 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai Language and Digital Communication Technology    
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน     ไม่ม ี
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อส่งเสริมให้นิสิตฝึกฝนการสื่อสารและการใช้ภาษาผ่านเทคโนโลยีดิจิทัล ซึ่งเป็นเครื่องมือหนึ่ง

ที่มีความสำคัญอย่างมากทั้งในปัจจุบันและอนาคต นอกจากนี้ยังช่วยส่งเสริมให้นิสิตมีทักษะการสื่อสารและ
ปฏิบัติงานร่วมกับผู้อื่น ตลอดจนมีทักษะการใช้เทคโนโลยีได้อย่างมีประสิทธิภาพและสร้างสรรค์  

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 6.2.1 นสิิตสามารถอธิบายลักษณะของทักษะสารสนเทศเพื่อการศึกษาภาษาไทย 
 6.2.2 นสิิตให้ความสำคัญ และเข้าใจจริยธรรมในการสื่อสารผ่านสื่อและสารสนเทศ 
 6.2.3 นสิิตสามารถวิเคราะห์ลักษณะทางภาษาที่ปรากฏในสื่อดิจิทัล 
7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 

 ทักษะสารสนเทศเพื่อการศึกษาภาษาไทย องค์ประกอบของสื่อดิจิทัล ทักษะการวิเคราะห์ สังเคราะห์
ข้อมูลและภาษาในการสื่อสารดิจิทัล จริยธรรมการสื่อสารผ่านเทคโนโลยี ความหลากหลายของภาษาในสื่อ
ดิจิทัล 

 Information skills for studying of Thai. Elements of digital media. Analytical and 
synthesis of data and language in digital communication. Ethics in technology-mediated 
communication. Varieties of language in digital media. 

 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  

 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363472           3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย การแปลเพื่อการสื่อสาร II 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Translation for Communication II     
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน    01363371  การแปลเพื่อการสื่อสาร I (Translation for Communication I) 
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
5. วันที่จัดทำรายวิชา      วันที่ 6 เดือนกุมภาพันธ ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อให้นิสิตได้ฝึกแปลเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ซึ่งสะท้อนถึงการมีทักษะภาษาขั้นสูง การมีความรู้

ความเข้าใจในวัฒนธรรมและบริบทที่แตกต่างกัน เนื่องจากมีความเกี่ยวข้องกับศาสตรห์รือความรู้ต่าง ๆ จึงช่วย
ให้นิสิตได้ฝึกทักษะการใช้ภาษาในขั้นสูงและเทียบเท่าเจ้าของภาษามากยิ่งขึ้น 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
  6.2.1 นิสิตสามารถอธิบายหลักและศิลปะการแปลข่าวและบทความประเภทต่าง ๆ ได้ 

 6.2.2 นิสิตสามารถประยุกต์ใช้หลักการแปลในการแปลเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะได ้
 6.2.3 นิสิตสามารถแปลข่าวและบทความประเภทต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสมและมีศิลปะ 

7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 
 หลักและศิลปะการแปลเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ การเรียบเรียงสารที่แปลเป็นภาษาไทย  

 Principles and art of translation for specific purposes. Composition of translated 
message into Thai. 
 

8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363473           3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยสำหรับล่าม I 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai for Interpreter I     
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓ )  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
   สาขาวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรบัชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน    ไม่ม ี
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
5. วันที่จัดทำรายวิชา      วันที่ 6 เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อให้นิสิตที่สนใจหรือต้องการประกอบอาชีพล่ามได้เรียนรู้หลักและศิลปะการแปลแบบล่าม   

และส่งเสริมให้นิสิตได้พัฒนาทักษะการสื่อสารระหว่างบุคคล ตลอดจนการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
  6.2.1 นิสิตสามารถอธิบายหลักและศิลปะการแปลแบบล่ามได้ 
   6.2.2 นิสิตตระหนักถึงจรรยาบรรณของล่ามและสามารถนำไปใช้ในการทำหน้าที่ล่ามได้ 
   6.2.3 นิสิตสามารถใช้ภาษาไทยในการแปลแบบล่ามได้อย่างเหมาะสมและมีศิลปะ 

7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 
 หลักและศิลปะการแปลแบบล่าม กระบวนการฟังเพื ่อจ ับใจความและถอดความแบบล่าม 

จรรยาบรรณล่าม ปัญหาของการแปลแบบล่าม และการแก้ปัญหาการแปลแบบล่าม ศิลปะการแปลภาษาและ
การถอดความภาษาอืน่เป็นภาษาไทย  
 Principles and art of interpretation.  Process of listening comprehension and 
interpretation. Ethics of interpreter. Interpretation problem and problem solving like an  
interpreter. Art of translation and interpretation from other languages into Thai. 
 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  

 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363474           3 (3-0-6) 
 ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยสำหรับล่าม II 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai for Interpreter II     
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน   01363473 ภาษาไทยสำหรับล่าม I (Thai for Interpreter I) 
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
 เพื่อให้นิสิตที่สนใจหรือต้องการประกอบอาชีพล่ามได้ฝึกฝนการแปลแบบล่ามเพื่อวัตถุประสงค์

เฉพาะ และส่งเสริมให้นิสิตได้ฝึกใช้ภาษาไทยในบริบทหรือสถานการณ์ที่หลากหลาย ซึ่งสะท้อนถึงการทักษะ
ภาษาไทยขั้นสูงและเทียบเท่าเจ้าของภาษา อันจะเป็นประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพในอนาคต  

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
6.2.1 นิสิตสามารถใช้คำศัพท์เฉพาะด้านในการแปลได้อย่างเหมาะสม 
6.2.2 นิสิตใช้ภาษาไทยในการแปลแบบล่ามเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะได้อย่างเหมาะสมและมีศิลปะ 

7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 
 หลักและศิลปะการแปลแบบล่ามในงานด้านการค้าและธุรกิจ  การท่องเที่ยวและโรงแรม  การแพทย์

และการพยาบาล และงานวิชาการ    
 Principles and art of interpreting in commercial and business works, tourism and hotel 
works, medical and nursing works and academic works. 
 

8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  

 



แบบเสนอขอเปิดรายวิชาใหม่  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363496          1 - 3  
 ชื่อวิชาภาษาไทย เรื่องเฉพาะทางภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Selected Topics in Communicative Thai Language for Foreigners  
2. รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวิชาระดับปรญิญาตร ีดังนี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  
  (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
  สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................  สาขาวิชา.....................................  
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน    ไม่ม ี
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
5. วันที่จัดทำรายวิชา      วันที่ 6 เดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการเปิดรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชา 
      เพื่อพัฒนาทักษะการค้นคว้า ทักษะการคิดวิเคราะห์ ในประเด็นปัญหาหรือหัวข้อเฉพาะทาง

ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการนำไปใช้ในวิชาชีพหรือการศึกษา
ต่อในระดับบัณฑิตศึกษา 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 6.2.1 นิสิตวิเคราะห์ประเด็นปัญหาเกี่ยวกับภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศได ้
 6.2.2 นิสิตนำเสนอและอภิปรายผลการวิเคราะห์ประเด็นปัญหาเกี่ยวกับภาษาไทยสำหรับชาว
ต่างประเทศได ้
7. คำอธบิายรายวิชา (Course Description) 

 เรื่องเฉพาะทางภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศในระดับปริญญาตรี หัวข้อเปลี่ยนแปลง
ไปในแต่ละภาคการศึกษา 

Selected topics in communicative Thai language for foreigners in the bachelor’s degree 
level. Topics are subject to change each semester. 
 
 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-1 



8. อาจารย์ผู้สอน 
รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2  

 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  
 



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
 

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1.  รหัสวิชา   01363201           3 (3-0-6) 
     ชื่อวชิาภาษาไทย การสนทนาภาษาไทยในชีวิตประจำวัน 
     ชื่อวชิาภาษาอังกฤษ Thai Conversation in Everyday Life    
2.  รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดังนี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  

 (  )   หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
 สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (  ) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (✓ ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตรระดับปริญญาตรี (หลักสูตรนานาชาติ) ทุกสาขาวิชา 
3.  วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน ไม่ม ี
4.  วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 

 เพื่อส่งเสริมให้นิสิตชาวต่างประเทศในสาขาวิชาอื่นได้เรียนรู้คำศัพท์ รูปแบบประโยค และการ
โต้ตอบภาษาไทยในสถานการณ์ต่าง ๆ ซึ่งจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถนำความรู้เหล่านี้ไปปรับใช้ได้จริงในการ
สื่อสารในชีวิตประจำวันในบริบทสังคมไทย  

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 

 นิสิตสามารถสนทนาโต้ตอบภาษาไทยในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวันไดอ้ย่างถูกต้อง  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 



7.  ตารางเปรียบเทียบการปรับปรุงรายวิชา  
รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 

01363251 การสนทนาภาษาไทย 
              ในชีวิตประจำวัน I            3 (3-0-6) 
              Thai Conversation in Everyday Life I 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การสนทนาโต้ตอบภาษาไทยในสถานการณ์ใน
ชีวิตประจำวัน ทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
การสนทนาภาษาไทยในสื ่อสังคมออนไลน์ การ
สนทนาภาษาไทยในบริบทสังคมร่วมสมัย 

Formal and Informal Thai Conversation in 
Daily Life Situations, Thai Conversation in Social 
Media, Thai Conversation in Contemporary 
Context. 

01363201 การสนทนาภาษาไทย 
               ในชีวิตประจำวัน                3 (3-0-6) 
              Thai Conversation in Everyday Life 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การสนทนาโต้ตอบภาษาไทยในสถานการณ์  
ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวัน 

Thai conversation in various situations in 
everyday life. 

เปลี่ยนรหัสรายวิชา
ชื่อรายวิชา  

 
เปลี่ยนหมวดวิชา 

 
ปรับปรุงคำอธิบาย

รายวิชา 
 

 

8.  อาจารย์ผูส้อน  
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
9.  แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา  
(Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
 

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา   01363213           3 (3-0-6) 
  ชื่อวิชาภาษาไทย อรรถศาสตร์ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ  Thai Semantics for Foreigners    
2.   รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวชิาระดบัปริญญาตรี ดังนี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  

 (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
 สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (✓) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (   ) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร.................. สาขาวิชา.................. 
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน ไม่ม ี
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 
 เพื่อปรับเน้ือหารายวิชาให้สอดคล้องกับกลุ่มวิชาหลักภาษาไทยและภาษาศาสตร์ และเพื่อให้นิสิต

ได้วิเคราะห์และเปรียบเทียบความหมายของคำ ประโยค และข้อความภาษาไทยกับภาษาของนิสิต ซึ่งจะทำให้
นิสิตสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างถูกต้องและมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 นิสิตสามารถเปรียบเทียบความหมายของคำ ประโยค และข้อความภาษาไทยกับภาษาของตนได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 



7. ตารางเปรยีบเทียบการปรับปรุงรายวิชา  
รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 

01363213  ความหมายในภาษาไทย     
               สำหรับชาวต่างประเทศ      3 (3-0-6)                     
               Meaning in Thai for Foreigners 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน        ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน      ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 
       ความร ู ้ เบ ื ้ องต ้นเก ี ่ ยวก ับความหมายใน
ภาษาไทย ความหมายระดับเสียง คำ วลี ประโยค  
และข้อความ   

 
Introduction to Thai meaning concept, 

meaning in sound, word, phrase, sentence 
and discourse levels. 

01363213 อรรถศาสตร์ภาษาไทย 
               สำหรับชาวต่างประเทศ     3 (3-0-6) 
               Thai Semantics for Foreigners 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การวิเคราะห์ความหมายของคำ ประโยค และ
ข้อความภาษาไทยตามแนวคิดทางภาษาศาสตร์   
การเปรียบเทียบความหมายของคำ ประโยค และ
ข้อความภาษาไทยกับภาษาของผู้เรียน  

Linguistic analysis of meaning of words, 
sentences and passages in Thai.  Comparison 
of meanings of words, sentences and 
passages in Thai and learner’s language. 

เปลี่ยนชื่อรายวิชา 
 

 
 
 
ปรับปรุงคำอธิบาย

รายวิชา 

 

8. อาจารย์ผู้สอน 
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา  
(Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  
 



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ 
 

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา   01363243             3 (3-0-6) 
   ชื่อวิชาภาษาไทย การเขียนภาษาไทย III 
   ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai Writing III    

2. รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวิชาระดับปรญิญาตร ีดังนี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  

 (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
 สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (✓) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (   ) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร.................. สาขาวิชา.................. 

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน 01363142 การเขียนภาษาไทย II (Thai Writing II) 

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่มี  
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 
 เพื่อปรับเนื้อหาให้มีความทันสมัย และสอดคล้องกับความจำเป็นในการทำงานและความต้องการ

ของผู้เรียน รวมถึงเป็นการส่งเสริมให้นิสิตได้เข้าใจรูปแบบการเขียนตามวัฒนธรรมไทยมากขึ้น 
 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 นิสิตสามารถเลือกใช้ภาษาไทยเขียนจดหมายรูปแบบต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องเหมาะสม  
7. ตารางเปรยีบเทียบการปรับปรุงรายวิชา  

รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 
01363243 การเขียนภาษาไทย III        3 (3-0-6) 
              Thai Writing III 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  01363142 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การเขียนจดหมายส่วนตัว จดหมายกิจธุระ 
และจดหมายธุรกิจ  

Writing personal letters, occasioned 
letter and business letters. 

01363243 การเขียนภาษาไทย III        3 (3-0-6) 
               Thai Writing III 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  01363142  
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การเขียนจดหมายเพื่อกิจธุระ จดหมายธุรกิจ 
จดหมายราชการ  

Writing occasional letters Business 
letters. Official letters. 

 
 
 

 
ปรับปรุงคำอธิบาย

รายวิชา 

 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 



8. อาจารย์ผู้สอน  
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา  
(Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
 

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา   01363244           3 (3-0-6) 
  ชื่อวิชาภาษาไทย การเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้วภาษาไทย 
 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ  Creative Thai Prose Writing    

2.   รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวชิาระดบัปริญญาตรี ดังนี ้
  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  

 (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
 สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (  ) วิชาเฉพาะบังคับ 
    (✓) วิชาเฉพาะเลือก 
  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  
  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร.................. สาขาวิชา.................. 

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 
 เพื่อปรับลดเนื้อหาให้เหมาะสมกับระดับผู้เรียนและระยะเวลาในการเรียนเพื่อให้ผู้เรียนได้มีเวลา

ฝึกฝนการเขียนและการคิดสร้างสรรค์อย่างเหมาะสม  
 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 นิสิตสามารถเขียนร้อยแก้วภาษาไทยเพื่อถ่ายทอดความคิด ประสบการณ์ หรือจินตนาการตาม
รูปแบบงานเขียนที่กำหนดได้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 วช.มก. 1-2 



7. ตารางเปรยีบเทียบการปรับปรุงรายวิชา  
รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 

01363254 การเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้ว 
              ภาษาไทย                       3 (3-0-6) 
              Creative Writing Thai Prose 
 

วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

หลักการเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้ว  การเขียน
บรรยาย  การเขียนบทสนทนา  การเขียนบันทึก
ประจำวัน  การแต่งเรื่องสั้น 

Principles of creative prose writing, 
descriptive writing, dialogue writing, diary 
writing, and short story writing. 

01363244 การเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้ว 
              ภาษาไทย                      3 (3-0-6)   
              Creative Thai Prose Writing 
 

วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

หลักการเขียนสร้างสรรค์ร้อยแก้ว การเขียน
บรรยายและพรรณนา การเขียนบันทึกประจำวัน
การเขียนเรื่องเล่า 

Principles of creative prose writing. 
Description and depiction writing. Diary 
writing. Narrative writing. 

เปลี่ยนรหัสรายวิชา 
 

เปลี่ยนชื่อรายวิชา
ภาษาอังกฤษ 

 
 

ปรับปรุงคำอธิบาย
รายวิชา 

 

8. อาจารย์ผู้สอน 
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา  
(Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา 
ระดับปรญิญาตร ี

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363261     3 (3-0-6) 

    ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยในงานประดิษฐ์เชิงศิลปวัฒนธรรม 

    ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ   Thai Language in Cultural Handicrafts 

2. รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวิชาระดับปรญิญาตรีดังนี ้

  (       ) หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.................................... 

  (  ✓ ) หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพื่อการ
   สื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (      )  วิชาเฉพาะบังคับ 

    (  ✓ )  วิชาเฉพาะเลือก 

  (      )   หมวดวิชาเลือกเสรี 

  (      )   วิชาบริการสำหรับหลักสูตร...................สาขาวิชา........................... 

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน ไม่มี   

5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 

 เพื่อปรับเนื้อหาบางหัวข้อให้เหมาะสมกับสภาวการณ์ที่เปลี่ยนไป นอกจากนี้การปรับให้
ผู้เรียนได้เข้าใจวัฒนธรรมไทยตั้งแต่ชั้นปีแรก ๆ จะช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนเข้าใจและปรับตัวให้เข้ากับ
วัฒนธรรมไทยไดง้่ายขึ้น 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 

 นิสิตอธิบายคำศัพท์เกี่ยวกับการประดิษฐ์ และเข้าใจวัฒนธรรมไทยผ่านการลงมือประดิษฐ์
งานฝีมือต่าง ๆ ที่มอบหมายได ้
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7. ตารางเปรยีบเทียบการปรับปรุงรายวิชา 

รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 
01363363    ภาษาไทยในงานประดิษฐ์เชิง        3 (3-0-6) 
                 ศิลปวัฒนธรรม                      
                 Thai Language in Cultural Handicrafts 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน    ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 
         ภาษาไทยที่ใช้ในการประดิษฐ์ดอกไม้ใบตอง การ
แกะสลักผักและผลไม้ การปรุงอาหารและจัดสำรับอาหาร
ไทย การประดิษฐ์ว่าวไทย ผ้าและเครื่องแต่งกายไทย 
         Thai language used for handmade flowers 
from banana leaves, vegetable and fruit carving, 
cooking and food presentation, Thai kite making, 
Thai fabric and apparel. 

01363261  ภาษาไทยในงานประดิษฐ์เชิง         3 (3-0-6) 
               ศิลปวัฒนธรรม         
               Thai Language in Cultural Handicrafts 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน        ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน      ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 
       ภาษาไทยที่ใช้ในการประดิษฐ์ดอกไม้และพวงมาลัย 
งานใบตอง การแกะสลักผักและผลไม้ การปรุงอาหารและ
จัดสำรับอาหารไทย ผ้าและเครื่องแต่งกายไทย 
       Thai language used for handmade flowers and 
garlands.  Handmade from banana leaves. Vegetable 
and fruit carving. Cooking and food presentation. Thai 
fabric and apparel. 

เปลี่ยนรหัสรายวิชา 
 
 
 
  

ปรับปรุงคำอธิบาย
รายวิชา 

 

8. อาจารย์ผู้สอน  
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา  
(Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
 

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา  01363352          3(3-0-6) 
    ชื่อวชิาภาษาไทย ภาษาไทยในสือ่มวลชน 
    ชื่อวชิาภาษาอังกฤษ Thai Language in Mass Media 
2. รายวิชาที่ขอเปิดอยู่ในหมวดวิชาระดับปริญญาตรี ดงันี ้
  (     )  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.................................... 
  ( ✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทยเพื่อการ
     สื่อสารสำหรบัชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 
    (     )  วิชาเฉพาะบังคับ 
    ( ✓)  วิชาเฉพาะเลือก 
  (         )   หมวดวิชาเลือกเสร ี
  (         )   วิชาบริการสำหรับหลักสูตร.....................สาขาวิชา............................. 
3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน ไม่มี  
4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี
5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 
 เพื่อเพิ่มเนื้อหาให้ทันสมัยและเหมาะสมกับผู้เรียน ซึ่งช่วยส่งเสริมให้นิสิตเข้าใจและรู้    

เท่าทันรูปแบบการใช้ภาษาและการนำเสนอเนื้อหาในสื่อมวลชน รวมถึงอาจเป็นประโยชน์ต่อการ
ประกอบอาชีพที่เกี่ยวข้องในอนาคตต่อไป 

 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 
 6.2.1 นิสิตอธิบายความแตกต่างของการใช้ภาษาและเนื้อหาที่นำเสนอผ่านสื่อมวลชน
รูปแบบต่าง ๆ ได ้
 6.2.2 นิสิตเลือกรับและส่งต่อข้อมูลจากสื่อมวลชนต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม  
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7.  ตารางเปรียบเทียบการปรับปรุงรายวิชา  

รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 
01363355 ภาษาไทยในสื่อมวลชน       3 (3-0-6) 
              Thai Language in Mass Media 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

รูปแบบและกลวิธีการใช้ภาษาไทยในสื่อมวลชน
ประเภทต่างๆ ได้แก่ สื่อวิทยุ โทรทัศน์ หนังสือพิมพ์ 
น ิตยสาร ส ื ่อส ังคมออนไลน ์  เพลง ม ิวส ิคว ิด ี โอ 
ภาพยนตร์ ละคร ซีรีส ์

Style and strategies of Thai language used 
in various type of mass media: radio, television, 
newspaper, magazine, social media, music, 
music video, film, drama, series.  

01363352 ภาษาไทยในสื่อมวลชน      3 (3-0-6) 
              Thai Language in Mass Media 
วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่ม ี 

วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การรู้เท่าทันสื่อ รูปแบบและกลวิธีการใช้ภาษา 
ไทยในสื่อมวลชนประเภทต่าง ๆ ได้แก่ ว ิทยุและ
โทรทัศน์ หนังสือพิมพ์ นิตยสาร สื ่อสังคมออนไลน์   
บทเพลง ภาพยนตร์ ละคร และซีรีส์ 

Media literacy.  Style and strategies of 
Thai usage in various type of mass media: radio 
and television, newspaper, magazine, social 
media, music, film, drama, and series. 

เปลี่ยนรหัสรายวิชา 

 
 
 
 

ปรับปรุงคำอธิบาย
รายวิชา 

8. อาจารย์ผู้สอน  
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา  
(Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  
 



แบบเสนอขอปรับปรุงรายวิชา  
ระดับปริญญาตรี 

ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์  
 

จำนวนหน่วยกิต (ชม.บรรยาย-ชม.ปฏิบัติการ-ชม.ศึกษาด้วยตนเอง) 

1. รหัสวิชา   01363363             3 (3-0-6) 

 ชื่อวิชาภาษาไทย ภาษาไทยกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 

 ชื่อวิชาภาษาอังกฤษ Thai Language and Cultural Tourism    

2. รายวิชาที่ขอปรับปรุงอยู่ในหมวดวิชาระดับปรญิญาตร ีดังนี ้

  (  )   หมวดวิชาศึกษาทั่วไป กลุ่มสาระ.....................................  

 (✓)  หมวดวิชาเฉพาะในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  

 สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) 

    (✓) วิชาเฉพาะบังคับ 

    (  ) วิชาเฉพาะเลือก 

  (  ) หมวดวิชาเลือกเสรี  

  (  ) วิชาบริการสำหรับหลักสูตร.....................สาขาวิชา............................. 

3. วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน ไม่ม ี

4. วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน   ไม่ม ี

5. วันที่จัดทำรายวิชา   วันที่ 6 เดือนกมุภาพันธ์ พ.ศ. 2565 
6. วัตถุประสงค์ในการพัฒนา/ปรบัปรุงรายวิชา 

6.1 ความสำคญัของรายวิชาและเหตุผลในการปรับปรุง 

 เพื่อปรับเนื้อหาให้ทันสมัยและเหมาะสมกับผู้เรียน โดยเพิ่มเนื้อหาและการใช้ภาษาเกี่ยวกับการ
ท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ธรรมชาติและวัฒนธรรมซึ่งกำลังได้รับความนิยมจากนักท่องเที่ยวรุ่นใหม่ เพื่อให้นิสิตสามารถ
นำความรู้และทักษะที่ได้ไปประยุกต์ใช้ในการท่องเที่ยวหรือประกอบอาชีพในอนาคต 

 6.2 ผลลัพธ์ทีเ่กิดขึ้นกับนิสติ 

 นิสิตสามารถเปรียบเทียบความหมายของคำ ประโยค และข้อความภาษาไทยกับภาษาของผู้เรียนได ้
    

7. ตารางเปรียบเทียบการปรับปรุงรายวิชา  
รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 

01363371  ภาษาไทยกับการท่องเที่ยว  
               เชิงวัฒนธรรม                 3 (3-0-6) 

    Thai Language and Cultural  
     Tourism 

วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
 

01363363  ภาษาไทยกับการท่องเที่ยว  
                เชิงวัฒนธรรม                3 (3-0-6) 

    Thai Language and Cultural  
     Tourism 

วิชาที่ต้องเรียนมาก่อน  ไม่มี 
วิชาที่ต้องเรียนพร้อมกัน  ไม่มี 
 

เปลี่ยนรหัสรายวิชา 
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รายวิชาเดิม รายวิชาปรับปรุง สิ่งที่เปลี่ยนแปลง 
คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 

การฝึกทักษะการใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร
เกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม ขนบธรรม- 
เนียมประเพณี และวิถีชีวิตของคนไทยในภูมิภาค
ต่างๆ ของประเทศไทย 

Practicing Thai communicative skills on 
cultural tourist destinations, customs and 
traditions, and ways of life of Thai people in 
different regions of Thailand. 

คำอธิบายรายวิชา (Course Description) 
การฝึกทักษะการใช้ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร

เกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม ขนบธรรม- 
เนียมประเพณี สิ่งแวดล้อมและวิถีชีวิตของคนไทย
ในภูมิภาคต่างๆ ของประเทศไทย 

Practicing Thai communicative skills 
on cultural tourist destinations, customs 
and traditions, environments and ways of 
life of Thai people in different regions of 
Thailand. 

ปรับปรุงคำอธิบาย
รายวิชา 

 

8. อาจารย์ผู้สอน  
 รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 3 ข้อ 3.2 
 

9. แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้จากหลักสูตรสู่รายวชิา (Curriculum Mapping) 

รายละเอียดตามที่ปรากฏในหมวดที่ 4 ข้อ 3  



 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 
 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ  รองศาสตราจารย์ ดร.โกวิทย์  พิมพวง 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2547 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 โกวิทย์ พิมพวง  และเมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา. 2561.  “ภาษาสื่อความคิด

จริยธรรมสงครามในวรรณคดีสนัสกฤตเรื่องภควัทคีตา.” มนุษยศาสตร์

สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัขอนแก่น. 35 (2): 256-278. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.2 Kowit Pimpuang and Methawee Yuttapongtada. 2018.  “A 
Study of Problems in Developing Thai Conversation in 01363132 
Conversation in Everyday Life I: With Special Reference to  
Students in Kasetsart University Student Exchange Program 

(KUSEP).”  Rammayasan Journal of Faculty of Humanities and 

Social Sciences. 16 (Special No.): 11-20. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.3 โกวิทย์ พิมพวง . 2019.  “PL-SKT Word Formatting in Thai 
Politics: New Approaches to Compound Thai Words”  
วารสารวิเทศศึกษา. 9 (1): 238-262. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.4 อาภรณ์ เอี่ยมสอาด, เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา และโกวิทย์ พิมพวง . 2020.  
“Semantic Change of the Word /khraj2/ ‘to love, to like’ in 
Thai.”  มนุษยสังคมสาร (มมส.). 18 (1): 191-214. (TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 
 
 
 
 



 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 
 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ ดร.ดเิรก หงษ์ทอง 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2559 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 ปาณิศา ธรรมชาติ, โจว เสี่ยนเหมย, ดิเรก หงษ์ทอง.  2563.  “ภาพ

ตัวแทนของประเทศไทยและคนไทยในมุมมองชาวญี่ปุ่น: กรณศีึกษาจาก 

เฟซบุ๊กแฟนเพจ “บันทกึภาษาไทยของผม.”” ใน การประชมุวิชาการ

ระดับชาติ สรรพศาสตร์ สรรพศิลป์ ประจำปี 2563 ในรูปแบบออนไลน์. 

กรงุเทพมหานคร. 23-24 กรกฎาคม 2563, หน้า 467-486.   

K 
 

0.2 

2.2 วาภัช ตันติเวชวุฒิกุล, ดิเรก หงษ์ทอง.  2563.  “กลวิธทีางภาษากับการ

นำเสนออัตลักษณ์นักการเมืองหญิงของไทย: กรณีศกึษาจากเฟซบุ๊กแฟนเพจ

ของคุณหญิงสุดารัตน์ เกยุราพนัธ์.”  ใน การประชุมวิชาการระดับชาติ 

สรรพศาสตร์ สรรพศิลป์ ประจำปี 2563 ในรูปแบบออนไลน์. 

กรงุเทพมหานคร. 23-24 กรกฎาคม 2563, หน้า 815-831.   

K 0.2 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 



 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 
 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ดีอนา คาซา 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาโท พ.ศ. 2557 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่ม ี
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 ดีอนา คาซา.  2562.  ชุดความคิดว่าด้วย “อาเซียน” ทีน่ำเสนอผ่าน

ภาษาในหนงัสือการ์ตูนเสริมความรู้ชุดรอบรู้อาเซียน. วารสารศิลปศาสตร์.  

19 (2): 102-132. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.2 ดีอนา คาซา.  2561.  “ง่ายแค่ปลายนิ้ว”: การประกอบสร้างวาท

กรรมโฆษณาธุรกรรมทางการเงินบนมือถือ. การประชุมวิชาการ

บัณฑิตศึกษาระดับชาติ ครั้งที ่11 ภาควิชารัฐศาสตร์และรัฐศาสน

ศาสตร์ คณะสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.  คณะ

สังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.  14 กรกฎาคม 2561.  หน้า 

284-302. 

K 0.2 

2.3 Kasa, D. 2021. “Greetings of Thai speakers: Content and 

linguistic strategies.” Kasetsart Journal of Social Sciences. 

42(4): 953-959. (Scopus Q2) 

M 1 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่ม ี
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่ม ี
  

 
 



 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 

 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ ดร.ธัญญธร เสง้เนตร 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2552 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 รุจริา เส้งเนตร. 2561. “ปัญหาการใช้ภาษาไทยนิสิตต่างชาติ : 

กรณีศกึษานิสิตแลกเปลี่ยนจากมหาวิทยาลัยนานาชาติซีอานทีม่าเรียน

ภาษาไทยในมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์.” Journal of Korean 

Association of Thai Studies, 25, (1): 205-217. 

L 0.4 

2.2 Rujira Sengnet. 2018. “Teaching Thai Language for Foreigners 

: The Integration Through Cultural Handcrafts.” The 1st National 

and International Symposium on Humanities and Social 

Sciences 2018, (28-29 April 2018) Burirum Thailand, p.1602-1610. 

L 0.4 

2.3 วิทยา ปันแก้ว, สมเกียรติ รักษ์มณี และรุจิรา เส้งเนตร.  2562. “การ
วิเคราะห์กลวิธทีางภาษาและแนวคิดการดำเนินชีวิตในประชุมโคลงสุภาษิต
ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว.” วารสารศรัวนาลัยวจิัย.   
9 (1): 53-64. (TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

2.4 จิ้ง เสิ่น, เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา และรุจิรา เส้งเนตร.  2562.  “การ
เปรียบเทียบการขยายความหมายของคำว่า “กนิ” ในคำประสมที่เป็น
รูปแบบกริยา+กรรม ในภาษาไทยและภาษาจนี.”  Journal of 
Humanities & Social Sciences (JHUSOC), 17 (1): 67-84.  
(TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.5 สุธาทิพย์ แหงบุญ, สมเกียรติ รกัษ์มณี และ รุจิรา เส้งเนตร. 2563. 

“ความเปรียบสตรีในนวนิยายของกฤษณา อโศกสิน. สักทอง.” วารสาร

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์. 26 (4): 223-239.  

(TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.6 ภัสร์วริญญ ์เอี่ยมสะอาด, รุจิรา เส้งเนตร และเมธาวี ยุทธพงษธ์าดา. 

2564. “อุปลกัษณ์เชิงมโนทัศน์ “กิเลส” ในพระสุตตันตปิฎก.”  

วารสารศิลปศาสตร์และอุตสาหกรรมบริการ.  11 (4): 367-384.  

(TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

https://tci-thailand.org/wp-content/themes/magazine-style/tci_search/author.html?b3BlbkF1dGhvciZpZD0yNzg0OTY3JmFydGljbGVfaWQ9NjAxMzYx
https://tci-thailand.org/wp-content/themes/magazine-style/tci_search/author.html?b3BlbkF1dGhvciZpZD0xNDY5MzAmYXJ0aWNsZV9pZD02MDEzNjE
https://tci-thailand.org/wp-content/themes/magazine-style/tci_search/author.html?b3BlbkF1dGhvciZpZD0zOTQ3NzcmYXJ0aWNsZV9pZD02MDEzNjE


 
 

 
บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 
 



 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 

 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ ดร.ธันวพร  เสรีชยักุล 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2555 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 ธนพร  ปุณณวิสุทธิ,์ ธันวพร  เสรีชัยกุล และสุรีย์รัตน์  บำรุงสุข.  2562.  

“กลวิธีการเขียนบทความแนะนำผลิตภัณฑ์ด้านความงาม” วารสารวิทยาลยั

นครราชสีมามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์.  13 (1):116-129.  

(TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

2.2 จรยิา สุพรรณ, ดร.ธันวพร เสรีชัยกุล, อาจารย์, รัตนพล ชืน่ค้า, ผู้ช่วย

ศาสตราจารย.์  2563 “พระธาตุประจำปีเกิดจำลองในภาคกลางกับการ

ท่องเที่ยวเชิงศาสนา".  พัฒนวารสาร. 7 (2): 222-237. (TCI กลุ่มที่ 2)     

J 0.6 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 



 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 
 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารยน์พวรรณ  สังขห์่อ 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาโท พ.ศ. 2560 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 ซิน เซีย และนพวรรณ สังขห์่อ. 2563. “ปญัหาการออกเสยีงภาษาไทย

ของนักศึกษาชาวเสฉวน - ฉงชิ่ง.” ใน รวมบทความการประชุมวิชาการของ

นิสิต/นักศึกษาระดับปริญญาตรี 3 สถาบัน ประจำปี 2563. (One Arts 

Undergraduate Symposium 2020) เมือ่วันที่ 18 มีนาคม พ.ศ. 2563 

คณะอักษรศาสตร์ มหาวทิยาลยัศิลปากร คณะศิลปะศาสตร์มหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร์ และคณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลัยเกษตรศาสตร์,  

หน้า 194 - 207. (เผยแพร่ประมาณเดือนสิงหาคม 2563)  

http://www.onearts.net/proceedings.html 

K 0.2 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 
 

 

http://www.onearts.net/proceedings.html


 
 

  
แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 

 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บญุเลศิ วิวรรณ ์
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2553 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 บุญเลิศ วิวรรณ์.  2563.  ววิัฒนาการของอักขรวิธีไทย. กรงุเทพมหานคร : 
บริษทั แดเน็กซ์ อินเตอร์คอร์ปอเรชั่น จำกัด. 200 หน้า 

H 1 

2. ผลงานวิจัย 

2.1 บุญเลิศ วิวรรณ์. 2562. “นันโทปนันทสูตรคำหลวง : ความพิเศษ 

ความหมาย ความเชื่อ แห่งคำเรียกชือ่พญานาค.” วารสารดำรงวิชาการ.  

18 (1): 11-32. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.2 บุญเลิศ วิวรรณ์.  2563. “ลักษณะความเปรียบพระบาทสมเด็จพระบรม

ชนกาธิเบศรมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราชบรมนาถบพิตร.” วารสาร มจร

บาฬีศึกษาพุทธโฆสปริทรรศน์. 6 (2): 1-14. (TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 
 

 



 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 
 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ พัชราพรรณ  กะตากูล 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาโท พ.ศ. 2552 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

1.1 คิมฮงก,ู ลีจอีึน, ฮันซองคยอง, พัชราพรรณ กะตากูล, จองนาวอน และลีมีจี 

2020. 태국어 표준교재 ตำรามาตรฐานไทย A2. South Korea: 
Busan University of Foreign Studies. 269 หน้า 

I 1 

1.2 คิมฮงก,ู ลมีีจี, จองนาวอน, พัชราพรรณ กะตากูล, ลีจีอึน และฮันซองคยอง. 

2020. 한태비즈니스기술 용어 사전 ปทานุกรมศัพทธ์ุรกิจและ

เทคโนโลยีเกาหลีไทย. Busan University of Foreign Studies, South 

Korea. 302 หน้า 

I 1 

2. ผลงานวิจัย 

ไม่มี 
  

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 
 



 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 

 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ  อาจารย์ ดร.เมธาวี  ยุทธพงษ์ธาดา 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2554 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 

  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 พิรัชพร อิง้อรุณ เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา และโกวิทย์ พิมพวง.  2562.   

“ เซ็ง จากอาหาร สู่อารมณ.์”  วารสารภาษาและภาษาศาสตร ์

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.  37, 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม), 1-20. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.2 จิ้ง เสิ่น, เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา และรุจิรา เส้งเนตร. 2562.  

“การเปรียบเทียบการขยายความหมายของคำว่า “กิน” ในคำประสมที่เป็น

รูปแบบ กริยา+กรรม ในภาษาไทยและภาษาจนี.” Journal of Humanities 

& Social Sciences (JHUSOC).  17 (1): 67-84. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.3 อาภรณ์ เอี่ยมสอาด, เมธาวี ยุทธพงษ์ธาดา และโกวิทย์ พิมพวง . 2020.  

“Semantic Change of the Word /khraj2/ ‘to love, to like’ in Thai.”  

มนุษยสังคมสาร (มมส.). 18 (1): 191-214. (TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

2.4 ภัสร์วริญญ ์เอี่ยมสะอาด, รุจิรา เส้งเนตร และเมธาวี ยุทธพงษธ์าดา. 

2564. “อุปลกัษณ์เชิงมโนทัศน์ “กิเลส” ในพระสุตตันตปิฎก.”  

วารสารศิลปศาสตร์และอุตสาหกรรมบริการ.  11 (4): 367-384.  

(TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 
 
 

 
 

https://research.ku.ac.th/forest/Publish.aspx?PublishID=26613


 
 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 

 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ ดร.วภิาดา  รัตนดลิก ณ ภูเก็ต  
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2562 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่มี 
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 วุฒินันท์ แก้วจันทร์เกต,ุ วภิาดา รัตนดิลก ณ ภูเก็ต.  2561. “กลวิธีความ

ไม่สุภาพในรายการเดอะเฟซไทยแลนด์.” วารสารอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลยั

ศิลปากร.  40 (2): 177-201. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.2 วิภาดา รตันดิลก ณ ภูเก็ต, วุฒินันท์ แก้วจันทรเ์กต.ุ  2562.  “เก่ง ดี มีสุข: 

ภาษากับค่านิยมการศึกษาในโรงเรียนนานาชาติในเว็บไซต์รกัลูก.”  ใน การ

ประชุมวิชาการระดับชาติ ครั้งที่ 3 สาขามนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

ประจำปี 2562.  ณ อาคารสิรวิิทยา คณะศิลปศาสตร์ มหาวทิยาลัยมหิดล 

ศาลายา 10 มิถุนายน 2562, หน้า 114-131. 

K 0.2 

2.3 วิภาดา รตันดิลก ณ ภูเก็ต, วุฒินันท์ แก้วจันทรเ์กต.ุ  2562. “อุปลกัษณท์ี่

ใช้ในรายการเดอะเฟซไทยแลนด์.” ใน การประชุมวิชาการระดับชาติ 

SMARTS ครั้งที่ 9.  ณ อาคารสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรี- 

นครินทรวิโรฒ 21 มถิุนายน 2562, หน้า 713-724.   

K 0.2 

2.4 วิภาดา รตันดิลก ณ ภูเก็ต และ ดีอนา คาซา.  2563.  แดร็กควีน: การ

นำเสนอตัวตนของผู้เข้าแข่งขันในรายการเรียลลิตี้โชว์ “Drag Race 

Thailand”.  วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ.  27 (1): 160-187.  

(TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.5 วิภาดา รตันดิลก ณ ภูเก็ต. 2564. “เราจะผ่านวิกฤตไปด้วยกัน”: การโนม้

น้าวใจในปริจเฉทการแถลงข่าวสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนา 2019 (โควิด-19).” วรรณวิทัศน์. 21 (1): 62-104. (TCI กลุ่มที่ 2) 

J 0.6 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่มี 
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่มี 
  

 



 

 

 แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 

 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ    
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์วุฒนิันท์  แก้วจันทร์เกต ุ
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2565 
 

บรรณานุกรม ระดับคุณภาพผลงาน ค่าน้ำหนัก 
1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

 ไม่ม ี
  

2. ผลงานวิจัย 

2.1 ศิระวัสฐ์ กาวิละนันท์ และ วุฒินันท์ แก้วจนัทร์เกต.ุ 2563. “บ้านกับ

ความสมบูรณ์พร้อมของการใชช้ีวิต”: ความสัมพันธ์ระหว่างกลวิธีทางภาษา

กับอุดมการณใ์นวาทกรรมธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ตามแนวคิดวาทกรรม

วิเคราะห์เชงิวิพากษ.์ วารสารมนุษยศาสตร์วิชาการ คณะมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 27 (2): 387-415. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

 2.2 ขวัญทิพย์ อรุณรุวิวัฒน,์ ธรรมวัฒน์ พัฒนาสุทธินนท์, สุรเดช พิมไทย, 

วิภาดา รัตนดิลก ณ ภูเก็ต และ วุฒินันท์ แก้วจันทรเ์กต.ุ 2564. “กลวิธี

ทางภาษาที่ใช้บริภาษในแอปพลิเคชันทวิตเตอร์: กรณีศกึษาประเด็นปัญหา

ความรักของนักแสดงหญิงและนักร้องชาย.” วารสารมนุษยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยนเรศวร 18 (2): 103-120. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.3 ฐาปนี สีทาจันทร,์ นัทธมน คภะสุวรรณ, จฬุาลักษณ์ ลาพานิชย,์ 

วิภาดา รัตนดิลก ณ ภูเก็ต และ วุฒินันท์ แก้วจันทร์เกตุ. 2564.          

“กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อสื่ออารมณ์ขันในรายการ ‘ตามใจตุ๊ด’”.       

วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์ 21 (2): 274-298.     

(TCI กลุ่มที่ 2) 

N 0.8 

2.4 Kavilanan, S. and Kaewjungate, W. 2021. “Kids… can you 

please understand us (parents)?”: The relationships between 

linguistic strategies and identities of parents with major 

depressive disorder from storytelling in the interview discourse. 

Kasetsart Journal of Social Sciences (KJSS) 42 (3): 591–598. 

M 1 



 

 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่ม ี
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่ม ี
  

 



แบบฟอร์มบรรณานุกรมผลงานทางวิชาการ 
 

 อาจารย์ผูร้ับผิดชอบหลักสูตร  อาจารย์ประจำหลักสูตร 
 อาจารย์ผูส้อน  อาจารย์พิเศษ   
 
ชื่อ-นามสกลุ อาจารย์ ดร.สุรีย์รัตน์ บำรุงสุข 
สำเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก พ.ศ. 2556 
 

บรรณานุกรม 
ระดับคุณภาพ

ผลงาน 
ค่าน้ำหนัก 

1. ผลงานแต่งหรอืเรียบเรียง ตำรา หนังสือหรือบทความทางวชิาการ 

1.1 สุรีย์รัตน์ บำรุงสุข.  2563.  “ความคิดเพื่อการสื่อสารและรับสาร”  ใน    

ภาษาไทยเพือ่การสื่อสาร. พิมพ์ครั้งที่ 15. กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ ์

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์. หน้า 38-51. 

I 1 

2. ผลงานวิจัย 

2.1 นพรตัน์ น้อยเจริญ สิริวรรณ นันทจันทูล และสุรีย์รัตน์ บำรุงสุข. 2561. “การ
เป็นครูคือการทำธุรกจิ มโนอุปลักษณท์ี่สะท้อนจากผู้ใช้ภาษาในตำราวิชาการครู.” 
Kasetsart Journal of Social Sciences. 39 (3): 850-859. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.2 สิริวรรณ นนัทจันทูล และสุรีย์รัตน์ บำรุงสุข.  2561. “ชีวิตรักของคนเกิดวัน

อาทิตย:์ กรณีศกึษาในคำทำนายชะตาชีวิตปี พ.ศ. 2560.”  วารสารวิชาการ มทร. 

สุวรรณภูมิ (มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์).  3 (1): 1-12. (TCI กลุ่มที่ 1) 

N 0.8 

2.3 ณัฐวรรณ ชั่งใจ สริิวรรณ นันทจันทูลและสุรีย์รัตน์ บำรุงสุข. 2561. “พฒันาการ

นามศัพท์ “ทนาย” ตั้งแต่สมัยอยุธยาจนถึงสมยัรัตนโกสินทร”์. วารสารรมยสาร. 

16 (1): 357-376. 

N 0.8 

2.4 สุรีย์รัตน์ บำรุงสุข.  2562.  “การใช้ภาษาและกลวิธีการตั้งชื่อเว็บบอร์ด : 

Pantip Trend จากเว็บไซต์พันทิป” ใน การประชุมทางวิชาการระดับชาติทาง

ศิลปศาสตร์ประยุกต์ครั้งที่ 8.  เมื่อวันที่ 24 พฤษภาคม 2562, หน้า 214-220. 

K 0.2 

3. ผลงานทางวชิาการในลักษณะอื่น 

ไม่ม ี
  

4. ผลงานวิชาการรับใช้สังคม 

ไม่ม ี
  

 



 

 

 

 

แบบฟอร์มการจัดทำผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร  (Program Learning Outcome :PLO) และ  
ความคาดหวังของผลลัพธ์การเรยีนรู้แตล่ะชั้นปี (YLO) 

 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารสำหรับชาวต่างประเทศ  

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2565 
คณะมนุษยศาสตร์ วิทยาเขตบางเขน 

 

1. การพัฒนาการเรียนรู้แตล่ะด้าน (ตามเล่ม มคอ.2) 
1. คุณธรรมจริยธรรม 1.1 มีความรับผิดชอบต่อหน้าที่ มีจิตสำนึก และปฏิบัติตามกฎระเบียบ  

ข้อบังคับขององค์กร และสังคม 
1.2 มีทัศนคติและเจตคติที่ดีตอ่ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทย 

2. ความรู้ 2.1 รอบรู้และใช้ภาษาไทยในการสื่อสารได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 
 2.2 สามารถพัฒนาและบูรณาการความรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย 

กับศาสตร์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องได ้
3. ทักษะทางปัญญา 3.1 สามารถคิดวิเคราะห์และประเมินค่าความรู้ที่ได้อย่างเหมาะสม 
 3.2 สามารถประยุกต์ใช้ความรู้เพื่อพัฒนาต่อยอด สร้างสรรค์ หรือ 

แก้ปัญหาได้อย่างถูกต้องเหมาะสม 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

4.1 มีความรับผิดชอบต่อตนเองและผู้อื่น และมุ่งมั่นที่จะพัฒนาตนเอง 
อย่างต่อเนื่อง 

 4.2 มีมนุษยสัมพันธ์ดี สามารถทำงานร่วมกับผู้อื่น และปรับตัวเข้ากับ 
วัฒนธรรมขององค์กรได้เป็นอย่างดี 

5. ทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข
การสื่อสารและการใช้เทคโนโลยี 

5.1 สามารถใช้ภาษาไทย ในการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และ 
การสรุปประเด็นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 5.2 สามารถสื่อสารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ 
 5.3 สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการติดต่อสื่อสารอย่างสร้างสรรค ์
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

2. ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร PLO  (Program Learning Outcome)  

PLO 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
3. ทักษะทาง

ปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่าง
บุคคลและ

ความ
รับผิดชอบ 

5. ทักษะการวิเคราะห์ 
เชิงตัวเลข การสื่อสาร 

และการใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

1 2 1 2 1 2 1 2 1 2 3 

1) บัณฑิตมีคุณธรรมจริยธรรม 
มีความรับผิดชอบต่อตนเองและ
สังคม มีจิตสำนึกต่อส่วนรวม 
และมีเจตคติที่ดีต่อภาษาไทย
และวัฒนธรรมไทย 

✓ ✓         

2) บัณฑิตมีความมั่นใจและรอบ
รู้ เชิ ง วิ ช าก า ร  ส าม ารถ ใช้
ภาษาไทยในการสื่อสารได้อย่าง
ถูกต้องเหมาะสม ทั้งยังพร้อม
พัฒนาและบูรณาการความรู้
ภาษาและวัฒนธรรมไทยกับ
ศ าส ต ร์ ต่ า ง  ๆ  ที่ เกี่ ย วข้ อ ง
ท่ ามกล างบ ริบ ท สั งคมพ หุ
วัฒนธรรมไดอ้ย่างเหมาะสม 

  ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓   

3 )  บั ณ ฑิ ต มี ทั ก ษ ะ แ ล ะ
กระบ วน ก ารคิ ด วิ เค ราะห์  
สั งเคราะห์  และประเมินค่ า 
ตลอดจนสามารถบูรณาการ
หรือประยุกต์ใช้ความรู้ภาษา
และวัฒนธรรมไทยกับศาสตร์
หรืออาชีพต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องได้ 

  ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓   

4) บัณฑิตมีความสามารถใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ และกล้า
แสดงออกต่อสาธารณชนโดยใช้
ภาษาไทยเป็นภาษากลางได้
อย่างเหมาะสมในบริบทหรือ
สถานการณ์ต่าง ๆ  

      ✓ ✓ ✓ ✓ ✓



 

 

 

3. ความคาดหวังของผลลัพธ์การเรียนรู้แต่ละชั้นปี (YLO)  
ปีที ่ รายละเอียด 
1 - ผู้เรียนมีทักษะพื้นฐานการสื่อสารภาษาไทยในชีวิตประจำวันทุกทักษะ ได้แก่ ทักษะการฟัง พูด อ่าน 

และเขียน รวมทั้งสามารถออกเสียงภาษาไทยได้อย่างถูกต้อง  

- ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาไทยเบื้องต้นได้ถูกต้องตรงตามหลักไวยากรณ์ไทย และสอดคล้องกับเจตนา

ในการสื่อสาร ซึ่งจะทำให้ผู้เรียนมีความรอบรู้ทั้งภาษาและวัฒนธรรมไทย สามารถพัฒนาตนเองด้าน

ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารได้  

- ผู้เรียนสามารถนำเทคโนโลยีเข้ามาช่วยในการติดต่อสื่อสาร สืบค้นงานเบื้องต้นได้ รวมถึงสามารถ

ปรับตัวในวัฒนธรรมและ/หรือสถานการณ์ที่มีความแตกต่างได้  

- หลักสูตรฯ กำหนดรายวิชาสำหรับนิสิตช้ันปีที่ 1 เป็นวิชาทักษะการใช้พ้ืนฐาน 1-2 รายวิชาเสียงและ

ระบบเสียงในภาษาไทย รายวิชาไวยากรณ์ไทยสำหรับชาวต่างประเทศ รายวิชากิจกรรมพลศึกษา 

รายวิชาสื่อสารสนเทศ/คอมพิวเตอร์ และรายวิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา ซึ่งสอดคล้องกับ PLO 

ข้อ 1 และข้อ 2  

2 - ผู้เรียนมีความรู้พื้นฐานในการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมและสื่อสารได้เหมาะสมกับสถานการณ์มาก

ยิ่งขึ้น  

- ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ จับใจความ และตีความสารได้ ซึ่งจะทำให้ผู้เรียนสามารถคิดวิเคราะห์

เพื่อที่จะพัฒนาและเพิ่มพูนความรู้ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมไทยได้  

- ผู้เรียนสามารถปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมและ/หรือสถานการณ์ที่มีความหลากหลายได้ดีมากยิ่งขึ้น 

รวมทั้งสามารถใช้เทคโนโลยีในการเรียนและติดต่อสื่อสารได้อย่างสร้างสรรค์  

- หลักสูตรฯ กำหนดให้นิสิตชั้นปีที่ 2 เรียนรายวิชาอรรถศาสตร์ภาษาไทยสำหรับชาวต่างประเทศ 

รายวิชาภาษาไทยและการสื่อสารต่างวัฒนธรรม รายวิชาหลักและศิลปะการพูดในชีวิตประจำวัน 

รายวิชานิทานไทย รายวิชาทักษะการใช้ภาษาไทยระดับ 3 รวมถึงรายวิชาเฉพาะเลือกที่เกี่ยวกับการ

ภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรไทย  รายวิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา        

ซึ่งสอดคล้องกับ PLO ข้อ ข้อ 1 และ 2 และข้อ 3 

3 - ผู้เรียนสามารถบูรณาการความรู้ทางภาษาไทยกับศาสตร์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องได้  
- ผู้เรียนสามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรมในบริบทสังคมไทยได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น  
- ผู้เรียนพัฒนาตนเองด้านการสื่อสารภาษาไทยอย่างต่อเนื่อง  
- ผู้เรียนสามารถใช้เทคโนโลยีเพื่อการสืบค้นเรียนรู้เพื่อการนำเสนอผลงาน หรือเพื่อการสร้างสรรค์
งานได้อย่างเหมาะสม  



ปีที ่ รายละเอียด 
- หลักสูตรฯ กำหนดให้นิสิตชั้นปีที่ 3 เรียนรายวิชาที่บูรณาการกับสาขาวิชาอื่น ๆ ได้แก่ รายวิชา
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป รายวิชาเฉพาะเลือกที่เกี่ยวกับวรรณคดี หลักภาษาไทยและภาษาศาสตร์ 
การใช้ภาษาไทย รายวิชาภาษาต่างประเทศ 1 ภาษา และวิชาเลือกเสรี ซึ่งสอดคล้องกับ PLO ทุกข้อ 

4 - ผู้เรียนสามารถประยุกต์ใชค้วามรู้ทางภาษาไทยและศาสตร์ที่เกี่ยวข้องในงานเชิงวิชาการและงานเชิง

วิชาชีพได้ อันจะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนต่อไปในอนาคต  

- ผู้เรียนจะต้องสามารถสื่อสารภาษาไทยในทุกทักษะได้อย่างดีและมีประสิทธิภาพ  ซึ่งหลักสูตรฯ 

กำหนดให้นิสิตชั้นปีที่  4 เรียนวิชาที่บูรณาการกับสาขาวิชาและศาสตร์อื่น  ๆ ที่คาดว่าจะเป็น

ประโยชน์ต่อการทำงานในอนาคต ได้แก่ รายวิชาภาษาไทยกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม รายวิชา

การแปลเพื่อการสื่อสาร I รายวิชาหมวดวิชาศึกษาทั่วไป รายวิชาเฉพาะเลือกทางวรรณคดี  การใช้

ภาษา และวิชาเลือกเสรี ซึ่งเน้นให้ผู้เรียนได้รับทั้งหลักความรู้และได้ฝึกปฏิบัติเพื่อเตรียมความพร้อม

เพื่อการประกอบอาชีพในอนาคต ซึ่งสอดคล้องกับ PLO ทุกข้อ 
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ตารางเปรียบเทียบเนื้อหาสาระสำคัญขององค์ความรู้ (Body of Knowledge)  

ตามมาตรฐานคุณวุฒิระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย พ.ศ. 2554 (มคอ.1) 

ลักษณะของสาขาวิชา 

สาขาวิชาภาษาไทยเป็นสาขาวิชาด้านมนุษยศาสตร์ที่มีลักษณะสำคัญ คือ เป็นศาสตร์ที่ทำให้ผู้เรียนมี
ความรู้ภาษาไทยอย่างถ่องแท้ มีความรู้รักษ์ภาษาไทย มีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมไทย เป็นคนมีเหตุผล และ
มีโลกทัศน์เชิงบวก ขอบเขตองค์ความรู้ของสาขาวิชานี้ครอบคลุม หลักภาษาไทย ภาษาศาสตร์ การใช้ภาษา 
วรรณคดี ภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม บัณฑิตจึงเป็นผู้มีทั้งความรู้เชิงกว้าง คือ 
บูรณาการศาสตร์อื่นที่เกี่ยวข้องกับภาษาไทยได้ และความรู้เชิงลึก คือ มีความรู้จริงในสาขาวิชา สามารถ
สื่อสารและเข้าใจความคิดจิตใจของคนไทยที่แสดงออกทางภาษาไทยได้ดี รวมถึงบัณฑิตสามารถปฏิบัติงานที่
เน้นการใช้ทักษะการสื่อสารไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพในหน่วยงานต่าง ๆ 

คุณลักษณะบณัฑิตที่พึงประสงค ์

1. มีคุณธรรม จรยิธรรม มีจิตสาธารณะและความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม
2. มีความรอบรู้ทางวิชาภาษาไทยและสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อง และมีทักษะในการสื่อสารด้วยภาษาไทย
3. ภูมิใจในความเป็นไทย และมีเจตคติที่ดีต่อประเทศและวัฒนธรรมไทย
4. มีทักษะการคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์ และสามารถประยุกต์ใช้ภาษาไทยได้ดี
5. มีบุคลิกภาพ มีโลกทัศน์กว้างไกล สามารถทำงานร่วมกับผู้อื่นได้อย่างเหมาะสม
6. สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ

มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู ้

1. ด้านคุณธรรม จริยธรรม
1.1 มีทัศนคติที่ดีตอ่การงานและมีความรับผิดชอบต่อหน้าที่
1.2 ซื่อสัตย์ สุจริต และมีวินัย เคารพและปฏิบัติตามกฎระเบียบและข้อบังคับขององค์กรและ

สังคม 
1.3 มีจิตสำนึกและพฤติกรรมที่คำนึงถึงประโยชน์ส่วนรวมและสังมคมที่มีคุณธรรมมากกว่า

ประโยชน์ส่วนตน 
1.4 ภูมิใจในภาษาไทย ความเป็นไทย และมีเจตคติที่ดีต่อภาษาไทย 
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2. ด้านความรู ้
2.1 มีความรอบรู้ในภาษาและวัฒนธรรมไทย 
2.2 มีความรู้ที่เกิดจากการบูรณาการความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
2.3 มีความรู้และความสามารถพัฒนาความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมไทยให้เพิ่มพูนยิ่งขึ้น 

3. ด้านทักษะทางปัญญา 
3.1 สามารถคดิวิเคราะห์และประเมินค่า 
3.2 สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ให้เป็นหลักในการดำเนินชีวิตและการประกอบอาชีพได้อย่างมี
ประสิทธิผล 

4. ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
4.1 มมีนุษยสัมพันธ์ดี สามารถทำงานร่วมกับผู้อื่นและปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมองค์กรได้เป็น
อย่างดี 
4.2 สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ให้เป็นหลักในการดำเนินชีวิตและการประกอบอาชีพได้อย่างมี
ประสิทธิผล 

5. ด้านทักษะการวิเคราะห์เชิงตัวเลข การสื่อสาร และการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
5.1 สามารถใชภ้าษาไทยในการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการสรุปประเด็นได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 
5.2 สามารถสือ่สารข้ามวัฒนธรรมได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ 
5.3 สามารถใชเ้ทคนิคพื้นฐานทางคณิตศาสตร์และสถิติในการศึกษาค้นคว้าวิจัยทั้งเชิงคุณภาพ
และเชิงประมาณ 
 

เนื้อหาสาระสำคัญของสาขาวิชา 

 เนื้อหาสาระสำคัญของวิชาภาษาไทยต้องประกอบด้วยอย่างน้อย 4 กลุ่มวิชา ได้แก่  

1. กลุ่มวิชาภาษาไทยและภาษาศาสตร ์
2. กลุ่มวิชาการใช้ภาษา 
3. กลุ่มวิชาวรรณคดีไทย 
4. กลุ่มวิชาภาษาและวรรณกรรมที่สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม 
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ตารางเปรียบเทียบรายวชิาในหลักสูตรฯ ตามกลุ่มวิชาใน มคอ. 1 

กลุ่มเนื้อหาวิชาเฉพาะหลักหรือวิชาบังคับไม่น้อยกว่า 20-40 หน่วยกิต 

ที ่ กลุ่มวิชา เนื้อหาวิชา รายวิชาในหลกัสูตรฯ หน่วยกิต 
1 ภาษาไทยและภาษาศาสตร ์ - ลักษณะภาษาไทย 

- ภาษาศาสตร์เบื้องต้น 
01363111 
01363112 
01363213 

3 
3 
3 

2 การใช้ภาษา - ทักษะการใช้ภาษาไทย
ด้านต่าง ๆ 
- การคิดและการใช้
เหตุผล 

01363121 
01363122 
01363131 
01363132 
01363141 
01363142 
01363223 
01363224 
01363233 
01363243 
01363325 
01363371 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 วรรณคดีไทย - วรรณคดีศึกษา/
วิจารณ์/วิจักษ ์
- วรรณคดีเอก 
- วรรณคดีร่วมสมัย 

01376201 
01376301 

3 
3 

4 ภาษาและวรรณกรรมที่
สัมพันธ์กับสังคมและ
วัฒนธรรม 

- ภาษากับสังคม 
- ภาษากับวัฒนธรรม 
- วรรณกรรมกบัสังคม
และวัฒนธรรม 

01363262 
01363363 
01363364 

3 
3 
 
 

รวม 57 
 

 

 



4 
 

กลุ่มเนื้อหาวิชาเฉพาะเลือกไม่น้อยกว่า 20-40 หน่วยกิต 

ที ่ กลุ่มวิชา เนื้อหาวิชา รายวิชาในหลกัสูตรฯ หน่วยกิต 
1 ภาษาไทยและภาษาศาสตร ์ - ภาษาต่างประเทศใน

ภาษาไทย 
- ประวัติปละความหมาย
ของคำ 
- ภาษาศาสตร์เฉพาะด้าน 
ฯลฯ 

01363314 
01372207 
01372208 

3 
3 
3 

2 การใช้ภาษา - การใช้ภาษาเฉพาะแบบ 
- การใช้ภาษาเพื่อ
จุดมุ่งหมายเฉพาะ 
- การสื่อสารขา้ม
วัฒนธรรม (เช่น การ
แปล) 

01363244 
01363345 
01363352 
01363353 
01363454 
01363455 
01363472 
01363473 
01363474 
01363496 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

3 วรรณคดีไทย - พัฒนาการวรรณคด ี
- วรรณคดีเฉพาะประเภท 
- วรรณคดีเปรยีบเทียบ 
ฯลฯ 

01376101 
01376401 

3 
3 

4 ภาษาและวรรณกรรมที่
สัมพันธ์กับสังคมและ
วัฒนธรรม 

- คติชนในภาษาและ
วรรณกรรม 
- ภูมิปัญญากบัวิถีชีวิต
ไทย 
- วรรณกรรมกบัศิลปะ
แขนงต่าง ๆ 

01363261 
01385461 

3 
3 
 
 

รวม 51 
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